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IV. évfolyam. Zomborban, 1881. október 18-án.

ELŐFIZETÉS
Egész évre . 6 ft. 
Fél évre . . 3 ft.
Negyedévre 1 ft. 50 kr.

illető küldemények a
szerkesztenek, anyagiak 
a laptulaj ionosnak kill-

I

45. szám

HIRDETÉSI DÍJ :
egy 1 hasábos petit sor 
10 kr., többszöri hirde­
tésnél olcsóbb. Nyilttér 
sora25 kr.Eélvegiij min-

jt.áqnc 1 QD Irr»den hirdetésnél du ki 
A hirdetések Bittermann 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
11 »♦ *♦

HEGYEI KÖZÉRDEKŰ KOZLOHY. Kéziratok mi kiiletnek vissza.

Egyes szám ára 15 kr. 2v£eg'jeleiKLll^: joclí.n.d-enn. teedden.- Egyes szám ára 15 kr.

A termény kiállítás bezáró ünnepélye.

íix-f

X

m, 4.
, edelén d. u 5 órakor ele­

gáns úri és női közönség 
töltötte meg a kiállítási 

terem mellékhelyiségeit. Öt 
órakor Széchényi József, 

a kiállítás elnöke, jelt adott 
és a teremből a látogatók ki­
vonultak. Az elnök feszült 
figyelem közt felolvastatta a 
kitüntetettek alábbi névsorát, 
mit helyenkint, kivált az is­
métlődő neveknél a közönség 

'* ó éljenzéssel szakított félbe.
A »Terménykiállitás * első osztályának meg- 

birálására választott bizottság, mely Szemző Gyula 
elnöksége alatt Dr. Molnár István Lajos jegyző, 
Konyovits Jusztin, itj. Trischler Ferenc és Vesze-

0

a futtaki uradalom és péklai öntöző telep álta­
lában ; Beit Sebestyén, zombori gőzmalomtulaj­
donos, tízféle lisztre; Jónász Samu, zombori pék­
iparos, kenyereire.

IV. vagy takarmánymag csoportban.
Dicsérő oklevelet érdemeltek : Mateisz Jó­

zsef, rigyicai lakos, moh arra; Roheim Károly, 
bezdáni gazda, kukoricára; a Ferenc-csatorna 
kis-sztapári telepe, gabona-moharra; Falcione 
Nándor, óriás répára.

Mind a négy csoportbeli egyaránt jeles 
cikkeikért általános négyszeres dicsérő okleve­
let érdemeltek : Vojnits Dávid, morovicai. Gott­
lieb Márton, zombori, és Polyákovits Alajos szá­

ll r a megyei gazdasági egyesület vezetőire: Bo- 
romisza Tibor a fő:spánra; Széchényi József a 
kiállítókra; Schmausz alispán a gazdasági egylet 
felvirágzására; Dr. Molnár tréfásan Vojnits Dá­
vidra, mint kávébabjával az uj fogyasztási tör­
vény kijátszójára; Széchényi Jenő Hoffmann
polgármesterre; Dr. Molnár Zsuffa kiáll. végr.

badkai gazdák.
aramat a bíráló bizottság nem8 darab 

osztott ki.
A »Térménykiállitás« második osztályának 

megbirálására választott bizottság, mely Gertinger
\dolf elnöksége alatt Zsuffa Vince jegyző,

linovits Péter tagokból állott, a következő kiál- Rátái József, Boromisza Tibor, Zsivánovits Samu,
litókat tüntette ki :

I, vagy gabona csoportban nyert:
Bakalits Mladen, martonosi földmi vés, bú­

zára 3 drb aranyat és dicsérő oklevelet.
Vidákovich Ad ám, nemes-militicsi gazda, 

búzára egy drb aranyat és dics. oki.
Mengen Antal, sztanisicsi gazda, búzára egy 

oki.
meg:

ga­

el rb aranyat és dics
Dicsérő oklevelet nyertek 

Stankovics Lázár, ósztapári gazda, 
bonafélék és konyhanövények köréből általá­
ban ; a kisszállási uradalom a gabnafélékre álta­
lában ; továbbá bajsai Vojnich Jakab, nemesitett; 
Bikár Pál zembori gazda, tavaszi; Siskovits Ta 
más, almási nagybirtokos, amerikai; Frey Fe­
renc, rigyicai gazda, magyar búzára.

Id Dzsinits Antal, zombori gazda, árpára és 
kukoricára; Vojnits Sándor, szabadkai gazda, 
árpára és zabra; Sarajlics Péter, zsablyai gazda, 
zabra és kukoricára; Maison Mihály, rigyicai 
plébános, amerikai zabra.
II. vagy konyhanövények csoportjában:

Egy egy aranyat és dics. oki. Kratzer Jó­
zsef, rigyicai gazda, 13 féle babra és nemesfaju

hodsághi gazda,burgonyára; Gessler Lőrinc 
óriási étitökjeire.

Dicsérő oklevelet nyertek:
Karakásevits Simon, moholyi gazda, általá­

ban ; Esztergamy Károly, zombori gazda, babra, 
mákra, burgonyára és sáfrányra; Báró Rudits 
József, almási nagybirtokos, burgonyára és babra; 
Gromon Dezső, vajszkai nagybirtokos, kölesre
és káposztára; Pál Antal, nemes-militicsi gazda,
több rendbeli burgonyára; Pletikoszits Sándor, 
szóntai plébános, paprikára; Rettich Mátyás, ri­
gyicai lakos, óriási vöröshagymára; Mészáros 
József, moholyi és Kempel Péter, rigyicai gaz­
dák, tökre; a cs. és kir. 23. ezred zombori tar­
talék parancsnoksága, répára, retekre és zöld­
ségre; Csarsch Sándorné, zombori gazdasszony, 
virágos káposztára; Falcione Gusztáv, zombori 
lakos, virágos káposztára; Atkanackovits György, 
zombori gazda sárga paradicsomra.

Jegyzet. Ezen osztályban azért adatott ki 
a kikötött tíznél hárommal több oklevél, mert 
a három kitüntetett tök a takarmány félékhez is 
Boroztathatott volna.
III. vagy kereskedelmi növények cso­

portjában :

Leovits Gedeon és Valter Nándor tagokból ál­
lott, a következő kiállítókat tüntette ki:

I. Szellőre diszokmányt nyertek:
Heizler Ferenc zombori; Polyákovits Alajos 

szabadkai; Vojnits Dávid morovicai gazdák.
Dicsérő oklevelet nyertek többfaju asztali 

szellőre: Atkanackovits György, Mihelits Péter, 
Szalay Ferenc és Kovács Gizella zombori lakosok.

II. Borra diszokmányt nyertek:
Polyákovits Alajos szabadkai, Br. Rudits 

József almási és Torma József doroszlói szőllő- 
tulajdonosok.

Dicsérő oklevelet nyertek • Érti János és 
Pletikoszits Sándor szóntai, Vuits Radoszavlye- 
vits Márk zombori lakosok.
III. Gyümölcsre diszokmányt nyertek:

Polyákovits Alajos szabadkai, Szakái József 
jankováci, Vojnits Simon szabadkai kertészgaz­
dák kitűnő fajú almákra és körtékre.

Dicsérő oklevelet nyertek : Frey Imre és 
Atkanackovits György zombori, Császár Sándor 
és Sztahulyák Endre bezdáni, id. Pál Antal és 
Széchényi Jenő nemes-militicsi, Harlikovits Ká­
roly palánkai. Karakásevits Simon moholyi la­
kosok és Moholy nagyközség, — szép ízletes al­
mára és körtére; Józits István zombori lakos, 
kései görögdinnyére; Gáálné Deák Róza zom­
bori urhölgy, gyönyörű befőttjeire, Boromisza 
Teréz és Erzsiké, jankováci testvér kisasszonyok, 
cukros aszalt gyümölcsre.

IV. Mézre dicsérő oklevelet nyertek:
Staudacher József, Masirevits György zom­

bori és Balassy Szilárd veprováci lakosok.
Elnök ezután alkalmi beszédet mondott, 

melyben hangsúlyozta, hogy az imént együtt 
látott szép terménycsoport csak egy csekély kis 
százaléka a bányaszerűleg gazdag Bácsmegye ez 
évi készletének és már igy, a kívánatos cél sze­
rény megközelítésében is sok tanulságost mutat. 
Megismerkedtette a termelőt a fogyasztóval; a szép
és jó fajokat nagyobb körben keresettekké tette;
fokozta a nemes vetélyszenvet; felköltötte a tu­
dománytól támogatott tapasztalat titkai iránt a 
közérdekeltséget. Vajha egy közelebbi alkalom­
kor ezen hatás minél fényesebb eredményekben 
igazolódjék. Záradékul köszönetét mondott mind­
azon uraknak, akik a kiállítás megteremtése kö­
rül működtek; különösen Vukicsevits Péter vá­
rosi tanácsosnak, mint a végrehajtó bizottság 
buzvó elnökének, meg" a két titkárnak, dr. Mol-

biz. titkárjára; Kozma a »Bácska« szerkesztő­
jére ; Barthal József az örökifjú Gertinger Adolfra, 
mint gazdasági érdekeink félszázados munkására; 
Dr. Molnár Gottlieb Mártonra, mint krumpli­
specialistára ; Schmausz Endre Parcsetich Félix 
óbecsei közjegyzőre; Dr Molnár Boromisza Ti­
borra mint e kiállítás Ad ámjár a; Zsuffa Szé­
chényi elnökre; Széchényi »a kiállítás kapuzá­
rása előtt« annak buzgó titkáraira.

Ezután már nem jegyeztünk, mert a társa­
ság fölkelt és igy szokás szerint háromfelé is 
folytak a gvalogtoasztok. A vig hangulatú tár­
saság tizenegyig maradt együtt; akkor a na­
gyobb rész elment a Szabadkához fekete kh­

mert annak jó bora van.véra

A íerménykiáiliíás.
Ha a megtartott terménykiállitás tárgyaira 

csak egy futó pillantást vetünk, az első áttekin­
tésnél a gyümölcs és a szőllő tűnik fel legin­
kább, nem annyira a tömegre nézve, mint in­
kább azon körülménynél fogva, hogy e két cso­
port, számlálhatlan fajban és csupa válogatott 
példányokban van képviselve. Lehetetlenség e 
helyen, különösen a nagy kiállítókról, meg nem 
emlékezni, különösen pedig Polyákovits Alajos 
palicsi borairól és 60 fajú asztali szőllőiről. Gyűj­
teményében nagyszerű volt a szellőkkel megter­
helt Bachus alak. Az almákat és körtvéket véve 
tekintetbe, egy-egyből több mint 30 válogatott 
fajban volt kép, viselve. Általában a merre az 
ember fordult, legyen az akár bor, akár gyümölcs 
vagy szőllő- akár gabona és kerti vélemény, 
mindenütt Polyákovits nevével találkozunk. A 
legválogatottabb asztali szőllőfajok ép ilyen kép­
viselője volt továbbá különösen Heissler Ferenc 
zombori iparos, szőllei 60 fajban voltak képvi­
selve. Gyönyörűség volt nézni azon üde friss ki­
nézésű szőllő csoportozatot, mely mintegy csábi- 
tólag és ingerlőleg hívta fel a közönséget, annak 
megízlelésére. Nem is lehet tehát csodálni, hogy 
3-ik napon, a kiállítás bezártakor, a 60 tányéron 
kiterített szőllőből 60 szem sem maradt vissza. 
Lehetetlenség ez alkalommal különösen a kiállí­
tás éltető szelleméről, a mindig vig kedvű és a 
bőkezű adakozóról, az általánosan ismert Dávid 
bácsiról meg nem emlékezni, mert nem volt ta­
lán egyetlen egy gyerek sem, kit Dávid bácsi 
szőllőjéből a 3-ik kiállítási napon, ha pár szem­
mel is meg nem kínált. Beszélgetései közül

3 drb aranyat és dics. oklev. Bácser János, n^r jstván Lajosnak és Zsuffa Vincének, 
zombori gazda, nemesfaju dohányaira; egy egy I jy kiállítás elnökének Boromisza Tibor, a 
aranyat és dics. oki. Meyer József, hódsághi és gazcp egylet jelenlevő másodelnöke mondott 
Oszvald Sebestyén gajdobrai gazdák, kenderre ; mfc|eo. köszönetét.
továbbá dicsérő oklevelet kaptak : Széchényi Jó­
zsef, zombori birtokos, kenderre; Mezey Károly, 
palánkai és Hausz István hódsághi lakosok, ken­
derre ; Kórits Mátyás, zombori és Nagy Mihály, 
palánkai gazdák, dohányra; özvegy Molnár Já­
nosáé, petrovoszellói lakos, nemesfaju sáfrányra;

A bankett.
Este 8 órakor 70 teríték ű bankett. volt a 

»Vadászkürt* szépen felteritett emeleti nagy­
termében. Az ízletes vacsora alatt csakhamar 
meo-eredt a toasztok árja. Sándor Béla főispán

ezt érdemesnek tartom idejegyezni. Midőn ugyan­
is egy jóképű magyart szintén szellőjével meg­
kínált, ez azon szavakkal fordult Dávid bácsihoz: 
»Kicsoda azúr?« s midőn megmondd, hogy »én 
Vojnits Dávid ómorovicai lakós vagyok* viszont 
ő meg azt tette hozzá, »hogy én meg 1 ury va­
gyok a bezdáni árvák atyja; majd meglátja 
mennyit beszéllek az úrról.«

Gyönyörű volt Athanaczkovits György zom­
bori főjegyzőnek is a gyümölcs és szőllő, valamint 
Pál Antal nemesmiliticsi és Szakáll József janko­
váci földbirtokosok gyümölcs gyűjteménye. Nem 
mellőzhetvén ez alkalommal Sztahulyák Endre 
o-yümölcs gyűjteményét sem, benne különösen fel­
tűnő szépségű Maclura aurantiákat, mel\ kül­
sejére a narancshoz hasonlítván, mindenki érdek­
lődéssel kérdezősködött termése és faja iránt; 
tudvalevőleg pedig ennek cserjéje ép oly jó 
szolgálatot tesz kerítésnek mint az itt már mind­
inkább szelesebb körben elterjedő gledicsia, mely­
től csak annyiban különbözik, hogy ily szép 
külsejű gyümölcsei vannak, s hogy oly erős ke­
rítést képez, miszerint még a farkasoknak is dol­
got ad az áthatolásra. Nevezetesebbek \ ojnits

Mai szántunkhoz l‘él ív melléklet van csatolva.
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Simon szabadkai földbirtokos körtegyűjteményé­
ben a következő fajok: augulemi beszejne, Beu 
de Dil és Napoleon körtek. Bezdánból érdeke­
sebb almagyűjteményével még Császár Sándor 
említendő, bár épen Bezdánból még többen is 
jelentkeztek. Nem hagyhatom említés nélkül 
azonban Moholy nagyközségének s jegyzőjének 
Karakasevits Simonnak mindennemű gyümölcs, 
szőllo és kerti vetemény gyűjteményét, mert 
méltó például szolgáltak a megyében elterjedt 
számos községi, uradalmi és városi kerteknek és 
azok kertészének, közülök még a bajait, szabad­
kait sem kivéve, kik pedig a tavasz beálltával 
a zombori piacon számtalan szebbnél szebbnek 
és válogatottabb fajúnak elnevezett fákat drága 
pénzen árusítanak el I lol maradtak a falusi ta­
nítók ? A gyümölcs gyűjteményben különösen 
nagy és válogatott fajú körtéivel még különö­
sen Széchényi Jenő, ezenkívül még Gromon De­
zső és Harlikovits Károly palán kai gyógysze­
rész, alma és körte gyűjteménye említendő. Em­
lítést érdemel ezenkívül még több apróbb gyűj 
teményekkel képviselt kiállító közül különösen 
Schwraka Don in vaskuti lakos i kilós súlyú s 
az egész kiállításon legnagyobb 2 féle körtéjével.

A bor gyűjtemény már sokkal inkább lehe­
tett volna képviselve, mert ha a megyének hi­
res borairól ismeretes Polyákovits Alajos palicsi 
8 fajú igen kitűnő, még fiatal boraival a kiállí­
tást nem emelte volna, a többi borokról, kivéve 
almási br. Rüdíts József 3 faj borát, a többit 
csak annyiban lehetett dicsérni, mennyiben Torma 
József doroszlói és Pletikoszits Sándor szóntai 
plébánosok, Érti János szóntai, Gottlieb Márton 
zombori lakósok borai csak egyszerű, jó asztali 
boroknak ismertettek el a közönség által.

Nem hagyhatom még figyelmen kívül Vuits 
Radoszavlyevits Pál zombori lakos elismerésre 
talált kövidinka borát sem, mint olyat, mely pél­
dául szolgálhat az itteni közönségnek, hogy nem­
csak a homokban s a hegyes vidéken teremhet 
a jó bor, hanem tiszta és jó kezelés mellett a 
búzát termő tele vény földben is. A gyümölcsre 
és szőllőre néz ve volt körülbelül ^5, a borra 
nézve ro, ezek közöl 1 palicsi, 1 almási, 2 szóntai, 
i doroszlói s a többi kiállító zombori volt.

Egy rövid áttekintést vetve most a szőllo-, 
gyümölcs- és borkiállításra, bár örömmel konsta­
tálható, hogy a megyének még legtávolabb fekvő 
vidékei is képviselve voltak, mindazonáltal megbot­
ránkozással szólhatunk a megyének főbb váró ! 
sairól, melyek közül Baja, Újvidék, Apatin, Zenta, ! 
Topolya, Ada, Kula semminemű termény nyel i 
nem voltak képviselve, pedig aki csak nevéről j 
ismeri a kendert, lehetetlen, hogy Apatin és Pr.- 
Szt.-Ivánt mint a kender országát ne ismerje.

Meg kell még emlékeznem Schwell Ernő 
bezdáni lakos közel 100 éves mogyorófájáról, 
mely minden évben 10 —15 mérő mogyorót szol­
gáltat, valamint a kiállításon díszt képező s épen 
ezért a közönség részéről egészen figyelmen ki­
vid hagyott szelíd gesztenyéről (Castania vesca), 
mely az itthelyi mulató-erdőben, Sikarában, ter­
mett s nagyságára bármely maronival versenyez­
hetne, a miből következtetve ezen fát és föntebbi 
cserjét bátran ajánlhatom ezen földöni művelés 
végett, a mennyiben az itteni földben, mint ezen 
sikarai példány mutatja, igen jól, ápolás mellett 
még igen dúsan is terem.

2sü8c Via:.\

A tiszta bevétel tehát a tűzbiztosításnál, melyből 
a károk fizetendők :

Első magyar 2.373,952 irtot,
Fonciére i.214,079 irtot,
Magyar-francia 1.065,342 Irtot,
Duna 797,783 irtot.

Károk megtérítésére kifizettek a tiszta jöve­
delemből :

Első magyar 1.856,683 frt
Fonciére 886,905 frt
Magyar-francia 408,477 frt —
Duna 505,470 frt
A tiszta jövedelemből ajándékkép 

biztosítóknak:

78%-ot, 
73%-°b 
38%-ot, 
63%-ot 
visszaadtak a

Első magyar 52°/
Fonciére 33%,
Magyar-francia 29%.
Duna 52'%,.

A jégbiztosítást illetőleg bevett: 
Első magyar 945,507 irtot,50 magyai 
Fonciére 
Magyar-francia 
Duna

Viszonbiztositott: 
Első magyar 
Fonciére 
Magyar-francia 
Duna

Károkért kifizetett: 
Első magyar 
Fonciére 
Magyar-francia 
Duna

518,239 irtot, 
574,753 irtot, 
275,120 irtot.

634,87 1 
110,568 = 2; 
292,186 = 5: 
206,184 =, 71

433,983 irtot, 
620,357 irtot, 
290,474 irtot, 
189,406 irtot.

,-ot,

6. Percei tábornok szeghegyi levele 1849-ből. — 
! B.-Bodr. évn. I. évi. 77. lap.

7 A vármegye 1861. évi felirata. — B -Bodr. 
évn. I. évf 174 lap

8. Emlékirat a pest-ziinonyi vaspályának Pesttől 
Szabadkán és Kilián át Újvidékig egyenes irányban 
leendő kiépítése tárgyában. — Újvidék 1879 évf 
50—51. szám. — Erről még lásd: Bpest-zimonyi vasút, 
Szabó Péter; Újvidék 1880. évf. 10. sz.

9. Bácsi- vagy Ferenc csatorna. Fáik Miksa — 
Egyet. magy. encycl. V. köt. 117—120. lap. — V. ö. 
Eitnann (IV. 2. sz. alatt említett) könyvét.

10. Tervezet a Ferenc-csatorna helyreigazítása 
és Kis-Sztapártól Újvidékig újból ásandó csatornáról. 
1871. (folio füzet, térképekkel).

11. Emlékirat a magas kormányhoz a Ferenc- 
.rózsef csatorna ügyében. Szabó Péter. — Ujvid. 1879. 
évf. 31—32. sz.

12. Egy kép hazánk madárvilágából. Hermann 
Ottó. — Termeszt ml. Közi. 1880. évf. 1. lap. (Kobil 
vidékéről szól.)

íme ennyit bírtam vármegyénk történetére vonat­
kozó kisebb nagyobb müvek és cikkekből összejegyezni. 
Mindenesetre szép szám, a mely talán kielégíthetne 

a a mennyiségnek megfelelne a minőség is. Van 
ugyan ezek közt sok értékes, de van sok selejtes és 
kevesebb értékű anyag is, amit azonban mégis részint 
némi pietásból a tárgy és a szerzők iránt, részint a 
jegyzék teljessége kedvéért fel kellett említenünk. 
Gondos monographus talán ezeknek is majd hasznát 
veheti.

S hogy ezen elszórt s részben talán csak nebe-T, , », . .7 , ,r u 1 a ic.-,/„ucu imán csair liehe-
Ezen adatokból kitetszik, hogy a Magyar-francia zen található cikkek és könyvek hozzáférhetők 

, -itositó társulat, mely az Első Magyarral verse- j is legyenek; hogy továbbá ezen jegyzék is minél h 
nyezni akar, igen merészül kockáztatta alaptőkéjét ; | jesebb legyen: a "vármegye minden ügybuz<-ó fia : 
mert csak 22%-nyi viszontbiztosítással szerepel a tűz- , merje köte ességének az ily könyveket és lapokat szc 
osztálynál, az pedig oly csekély százalék, hogy neve- | galommal összegyűjteni (a mi egyes régiségi tárgyak* , V , J .. J : ’ ,, ,— • - vooz.cy v ujicni mi egyes 1 t-gisegl tárgyalna

temesvári es aradi gyaregesek alkalmával a is érthető!), hogy majdan, ha isten segítségével effv
I fi ílf.í i ló P. 1 H t Ti íi O* v 11Q n niíirrf QniQílfo ínnan t'on __ ( , „   * 1 1. r í . 1 i i t 1 ... ov

zetesen a
társulat alaptőkéjét nagyban megtámadta Innen van, 
hogy mig az Első Magyar 52%-ot térített vissza a 
biztosított tőkéből a biztosítóknak: addig a magyar­
francia csak 29% százalékot.

„Ezen aránytalanság által -— mondja az idézett 
szaklap — a Fonciére és Magyar-francia, másodfokú 
intézetté törpiilt, dacára azon millióknak, melyekre 
mint részvénytőkére hivatkoznak; a Dunát pedig 41 
/o"ra rufíö kezelési költsége gyöngíti. A Magyar-francia 

társulatnak 25 százalékos kezelési kiadása csak 1 á t- 
s z ó 1 a g legkisebb ; mert ez a kezelési kiadásból 347524 
Irtot, mint szervezkedési költséget, a jövő évek terhére 
irt át törlesztendőül — oly összeg ez, melyen önkény­
telen is elcsodálkozik az ember.“

Az életbiztosítási osztály állapotát a különböző | £Xben’ArdlvZS“m í*50/?8
intézeteknél terünkhöz képest majd máskor ismertetjük. j vágó iratoE lehetl>ek meg nie
Addig is önelégülten utalunk az Első Magyart illető I
múltkori ajánlatunkra és azt ezen akaratlanul is inéi- I _________ istvin.
lette szóló, őt dicsérő számokra utalással újból is lel- ' 
kükre kötjük mindazoknak, akik vagyonuk szolid biz­
tosítását hazafias szellemű és megbíz hatóságárul Európa 
szerte elismert magyar intézetnél akarnak gondoskodni.

vármegyei tört. társulat alakul, ezeknek gyűjteni én vei 
a társulat könyv- és régiségtárának alapját képezhes­
sék. így én is már néhány folyóirat évfolyamait és 
könyvet gyűjtöttem, melyeket szívesen e célra felál­
dozok

Végül a nyomtatásban megjelent dolgokon kívül 
meg a kéziratokat is fel kell említenem, milyenek 
nálam több százra menő okmány másolat a vm. 
legrégibb múltjából egy leendő vm. tört okmánytár 
számára; azonkívül Temesvárt a Dél-magyar, tört. s 
régész, társulat irattárában Kü m mer kanonok által 
oda ajándékozott egyéb iratokon kiviil Bács-Bodrog 
váimegyének majdnem helységeinek külön leírása, me­
lyek hivatalos meghagyásból készültek az 1850-es

Bács-Bodrogíi vármegyének történeti irodalma.
(Vége.)

VI. Ai(alános társadalmi és rnicelödési adatok.
1. Régi szegény legények. Sziládi Áron — Sze­

gedi Arvizkönyv, Bpest 1880. a 114. sat. lapon. (A 
Zichy okmánytár III. köt 237. és 245. lapján levő 
13b4. évi okmány alapján).

, . 2- Az újvidéki kir. ügyészség 1878. évi működé­
sének statist, kimutatása. Dr. B J. - Újvidék 1879. 
evr. 9. szám.
IQ_n 3; A Bács-Bodrog megyei Írói körről. — Újvidék
Q-o ®v» hszám (É'mbor óBfjtós). - V. ö. Bácska 

18/8. évi. 17. sz.
T, ,,4-A.t8rt- tarsulat (Ágy vm. tört. társulat iránt). 
Dudás Odón. — Bács-Bodr. évn. foly. II köt 30 lan 
Ugyanez Szab. Ellenőr 1879. évf. 19. sz. és Újvidék 
18i9, évf. 20. sz. (v. ö. Szabadkai Közi. 1876. évf. 21. 
SZU v_ö; még: Bács-Bodrog évn. foly. I. köt. 52 lap 

5. történeti és müréerészeti társulatot T-?án=

kender termesztése és kikészítése.

II „ELSŐ MAGfYAR.
A bécsi „ Börsen-

u

.. . , , - u»d Handelsbericht“ c. pénz­
ügyi szaklap utolsó száma az osztrák-magyar biroda­
lom jelentősebb biztosító intézetei fölött szemlét tart-

, 5. Történeti és mürégészeti társulatot Bács me­
gyenek! Kovács János. — Újvidék 1879. évf 28 sz

6. Felhívás egy Bács-Bodrog megyei történelmi 
tar/ui^ %dekeben. Ivanyi István. — Századok 1880. 
evíTÁ'?:,JaP; — Zentai Figyelő 1880. évf. 41. szám.

, L;Jviaek 42• sz- — Szabadkai Ellenőr 1880. évf 80 
szám. iV. o. Újvidék 1879. évf. 33. sz.)

7. Dimitrievics Milos k. tan. B.-Bodr. megyei
akar,ata ellenére is egész világos számadásokkal tanfelügyelő jelentése tankerületének iskolai tanácsa 

Ifi to ir' rgy, T -íJs0 ?aKvai'ü a legmegbízhatóbb ° ev] működéséről, az 1874. szept. 22. vm. közgyülé-
butomto társulat szeles e hazában. Minthogy mi a va- i sen. Lásd: Bácskái Híradó (Szabadkán) 1874 évf

zűr pálcát törtünk és me- 42~44- szani- Jgyón biztosítás mellett többször pálcát törtünk és me- 
g3 e,i v gazdakozonségét ismételve figyelmeztettük azon
a x-éíííT’ me ynek fges? .lövőjét kiteszi akkor, midőn 
< e len, \ igyazatlansag vagy személyes boszú által 
birtoka ellen támasztható tönkretételnek lehetőségét 
számításon.le,yüi hagyva, nem biztosit: közöljük ezen 
lemet lobion kelt, tehat a magyar társulatokat illető- 
eg lnzonyara szépítés nélküli adatokat annál inkább 

mert azon regi állításunkat, hogy az „Első Magyar“ 
Lazánkban a legszolidabb biztositó társulat, nemcsak 
relatíve, hanem absolute is igazolja.
vettek880"baU tUZ ’ SZiU1ÍtásÍ és jég-biztositás után be-

Az Első magyar 
a Fonciére 
a Magyar-francia 
a Duna

4.492,491 irtot, 
2.561,752 Irtot, 
2.338.606 frtot 
1-987,519 frtot.

. . A Ijjzhárbiztositásra, mint az üzlet egyetemes fő 
agara szóló lag bevett: mes lo-

Az Első magyar 
a Fonciére 
a Magyar-francia 
a Duna .

y iszonbiztosit ásra, vagyis 
nagy bárok a társulatot

Első magyar 
1 onelére 
Magyar-francia 
Duna

3 334,359 frtot,
1.885,971 frtot,
1 366.014 frtot.
1.4-87,049 frtot! 

öjis arra. hogy esetleges 
meg ne rontsák," elfizettek- 
969,407 29% ot,
% 1,892 35°/,-ot,
300,672 22° -ot
689,266 46%-ot,

a Megyei tanügyi állapotok 1877. évben. Czir- 
(fö-KMap elÜg/tílfl B-ßodl' évn. foly. I. köt.

I uota ?fl7?/áC8i?°?ríg Vn .népiskoláinak tanügyi álla- 
- VjvMéfe'1880 évi S;ToM2f s%atalOSjelcn‘és)-

Bacska melléklete, 13 lapos füzet)

«//ÄÄ SS te,!

1II. Vegyesek.
nénisme Ba^:Bodrog; évnegyedes folyóirata helytört,
Ödön P ]SíQt,rege3zet köréből. Szerkeszti Dudás 
Ódon. Paeser. 1878. évf. 1-4. füzet és 1879. évf.
1 — 8. tüzet.
ván 2 Nöhány pecsét Bács vmegyéből. Iványi Ist- 

n,‘ B-Bodr evn. II. évf. 15-21. lap. - U. ott
Tamástol' A V° * k0r0nai keriUet Pecsétéi, Fridrik

Dndáf xAdózásunk és közteherviselésünk a múltban. 
Dudás Ódon - B.-Bodr. évn. I. évf. 161-170. lap.

f koronaherceg visszaemlékezései Bács
megy ere (Vadasz-kirándulás). Újvidék 1879 évf 2 «z

An—"1-— 0 ..................

Jsmsrt’ti: Bakay Nándor.
(Folytatás.)

III. A magszerzés és a vetés.
A kendermag nálunk különböző módon nyerőtik. 

Vannak vidékek, a hol a kukorica között kapálva iil- 
tettetik; s vannak ismét vidékek, a hol a nyüvés al­
kalmával a magvas törzsek a földben hagyatván, ma<r- 
vaik megérleltetnek. Olaszországban az utóbbi rend­
szer gyakoroltahk. A bácskai termelők az előbbit hasz­
náljak. Mindkét rendszernek vannak előnyei és hát­
rányai, J

A kukorica között s egyáltalában a kapa után 
ültetett ^magnak szánt kendernek, óriás ágas bogas 
törzse no es 1—2 liternyi magot is ad; s az Így nyert 
magvak, tagadhatlanul igen életerősek. Nemcsak nagy 
csu-akepessegük van, de azon túl a kikelt növényt 
igen erőteljesen indítják meg. Azonban egy tagadha- 
tatlan hátrányuk, hogy ha az olaszhoz hasonló ritkán 
vettetnek sok agas-bogas magvas szálat hoznak, s 
rostjaik igen merev és vastagra nőnek; anyai tulaj­
donságaikból nagyrészt örökölvén. Ellenben az álta- 
unk olasz módra termelt magvakból, ha a nálunk szo­

kásos sűrűségben felnőtt s elvétve mutatkozó magvas 
szálakon erleltetnek, parlagi magot nyerünk s kende- 
lünk annyira el faj zik, hogy majdnem a turkesztáni 
lel vad 011 tenyésző, mezei kenderhez lesz hasonló. (Ez 
össze nem tevesztendő a vad kenderrel.)

Az olasz magtermelési módozat igen előnyös kö- 
vetkezmenyekkel jár, a faj képzés és fajállandósitásra 
néz ve. Utt t 1. olyan törzseken nyeretik a mag, a 
milyenek a jó kendertörzs alakját és természetét egye­
sítik magukban; s az ottani, ritkább vetés folytán, 
sí -eiül a magló-törzseket épen olyan erősre, de mégis 
finomabb rostura nevelni, mint nálunk a külön ül tet­
teket. A vetés között ekként nevelt magló-törzsek, oly 
anyai fajsajátságot adnak magvaiknak, a melyet azok 
továbbra, illetve fajzataiknál is előnnyel megtarthat­
nak ; 11. m. az aránylagos vastag kórókon a bácskai­
nál sokkal finomabb rosté héjat, a kevésbé elágaso- 
dást, s a kisebb mérvű rostmerevséget.

De különben is a sűrűségben növelt törzsről vett 
magvakon kevesebb erőszak történik, mint a külön, 
kapa után ültetett, szabadon allolag felnőtt magló­
törzsekén.

Azonban mi helyest ragaszkodunk hibás túlsürü 
vetésünkhöz s mégis e között akarjuk a maglótörzset 
nevelni, legott célt tévesztettünk s miként hazánk 
legtö jb vidéke aránylagos sűrűség mellett sem bírja 
a bácskai kender magasságát elérni, s hogy a bácskai 
kender aránylagos sűrű vetés között is merevebb szálú 
amazoknál.

Szóval nálunk a magszerzés és vetés által, kü­
lönbőz) erőszakok és elhanyagolások történnek a ken­
der faji természete ellen.

Ezért egyáltalában nem lehet helyeselnünk a mi 
túlságos sűrű vetési rendszerünket, valamint helyte­
lenítenünk kell a magló-törzsek nevelési rendszerét is.

A mint már megjegyeztük, nagy súlyt helyezünk 
a vetes arányosságára, még pedig a" nálunk szokott- 
11a rrtoa j) vetésre,711 ért a mig a mi gazdáink minden5. Angyelics Germán cör kel rutonnL- lí 1% D ’ I -AA r—NÍ, .ve,sre> mert a mig a mi gazdáink mindenSzülik József (ünnepély). _ Ujvid.' mi évf. "tó. síi j gőt StnekÁddTeE’e/a“7’’ V*8yi? ?* ,ma'
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Alváry nem tartozott azon férfiak közé, kiket 
szépeknek tartunk, vonásai szabálytalanok valának, 
fekete hajfürtéi között egy-egy ezüst hajszál csillogott, 
de volt egész megjelenésében annyi méltóság, szemei­
ben annyi szellem s modorában annyi megnyerő, mi­
szerint bárhova ment, a nők rajongtak érte, s azt 
mondák róla: „érdekes férfi!“

Tarray Dezső évekkel ifjabb volt mint barátja. 
Szép arcának s kék szemeinek kifejezése, páratlan vi- 
dorságot s ifjú könnyelműséget tüntete föl. E percben 
megállóit s levevén kalapját, végig simitá s/.őke, gön­
dör fürtéit, s élvezve szivá be a fenyvesekből kiáradó 
jótékony illatot.

„Mily pompás regg! — kiálta fel — nem tudok 
eléggé örülni, hogy megunván a nagyváros főképen 
nyáron oly unalmas zaját, üdülő helyről gondolkoz­
ván, eszembe jutott az én kedves Ernőm itt a hegyek 
között, összeszedtem magamat s eljöttem. S mily jól, 
mily boldognak érzem magamat itt a csendes magány­
ban, a természet szépségei ölében, nem zavarva sem­
mitől, messze messze a nagy világ zajától, ábrándjaim­
nak élve. Úgy érzem magam mint egy tündér herceg, 
elvarázsolva a más világba, .... csupán a „csipke 
rózsa“ hiányzik, kit megmenthetnék álmaiból . . . .“

Alváry jókedvűen szemléié és hallgató barátja 
áradozó beszédjét, s most nevetve kiáltott fel „ideá­
lista!“

„Az, valóban az, — viszonzá amaz hevesen — 
de ki ne lenne az, eme elragadó magányban. Valóban 
idyl 1 i hely! — szólt körül tekintve — regényes, fő­
képen az olyannak Ernő mint te vagy, kinek a halan­
dók uton-utfélen kínálkoznak. Mily' érdekes is lehetett 
az tegnap este! Mily szerencsés vagy!“

Alváry arcát e szavakra lángoló pirosság borí­
totta be, „miért nevezel annak ? —• mond hevesen, el­
fordulva barátjától, hogy az felindulását észre ne ve­
hesse — azért, mert oly boldog valék Bérczy grófnő 
életét megmenthetni? Hidd el barátom, ha azon fagyos 
pillantást láttad volna, melyet jutalmul kaptam, nem 
neveznél szerencsésnek, és nem tartanál irigy­
lésre méltónak,“ ez utóbbi szavait némi keserűséggel 
ejté ki.

„Már régen ösmered ?“
„Nem, csupán látásból párszor.“
„Szép az a nő?“ kérdé Tarray kíváncsian.
„A közvélemény annak tartja“ viszonzá közönyös 

hangon Alváry gróf.
„Ah bah! ne adj ily kitérő feleletet, annak tar- 

tod-e te is?“
„Mivel barátom a szépség relativ fogalom, tehát 

annak megbirálását rád hagyom. Ugyanis ma szándé­
kom Bérczyéket meglátogatni, s ha szives leszesz el­
kísérni, igen fogok örülni. “

„Szívesen, — viszonzá rögtön Tarray — ki ez 
a Bérczy gróf, soha sem hallottam hírét?“

„Nem csodálom, — viszonzá Alváry, mialatt egy 
cigarettre gyújtott — mivel Bérczy már évek előtt 
meghalt, s miután vagyona sok adóssággal volt ter­
helve, özvegye jobbnak látta falusi birtokán vissza­
vonult életet folytatni. Két leánya van. Leonora, kit 
tegnap a nyaktöréstől mentettem meg, s Eveline, ki 
mellesleg mondva még félig gyermek leány, s ki úgy 
hiszem még csak az idén lesz bemutatva Leonora, 
mint mondják pár év előtt nagy feltűnést keltett a 
főrangú körökben szépsége által. Sokan versenyeztek 
szivéért s kezéért, s mint a fáma mondja, ő mind 
egyenlő hideg modorban utasitá vissza őket, csupán 
báró Endreyt látszott jobban kitüntetni. Később azon­
ban a báró megszökött, egy milliomos bankár leányát 
véve nőül, mely liir azonban nem nagyon látszott hatni 
a grófhölgyre, csupán azon változást idézve elő, hogy 
ettől kezdve még hidegebb, még büszkébb lett, mint 
azelőtt S ha most hallasz róla beszélni, vállvonitva 
mondják : „nincs szive!“

„Különös hölgy lehet,“ szólt Tarray Dezső el­
gondolkozva.

Késő délután volt, midőn Leonora a salonban 
ülve, az inas Alváry grófot és Tarrayt jelenté.

A fiatal grófnő udvarias mosollyal nyujtá kezét 
a grófnak, mit az tisztelettel ajkaihoz vitt.

„Bocsánat grófnő, — mond szép férfias hangján 
— hogy engedőimével ily hamar éltem, főindoka ab­
ban keresendő, miszerint óhajtottam személyesen meg­
kérdezni, mint érzi magát a tegnapi kellemetlen eset 
után ?“

„Fogadja köszönetemet figyelméért,“ feleié Leo­
nora hideg hangon, miközben egy kérdő tekintetet ve­
tett Tarrayra.

„Engedje meg grófnő, — vévé fel a szót ismét 
Alváry — hogy legjobb barátomat Tarray Dezsőt be­
mutassam. “

Leonora egy hideg fejbólintással vévé ezt tudo­
másul, mire Tarray mély meghajlás után vidoran szólt 
„és most számomra is ezerszeres bocsánat grófnő, mi­
szerint minden előleges engedmény nélkül, bátorkodóm 
tiszteletemet tenni.“

„A bocsánat felesleges, — mond Leonora helyet 
foglalva — legyen meggyőződve, hogy szívesen látjuk. 
Foglaljanak helyet uraim, ha úgy tetszik.“

E percben az ajtó felnyílt s azon Bérczyné lépett 
be Eveline kíséretében. Leonora bemutató az urakat 
anyjának és nővérének. Bérczyné a lehető legnagyobb 
nyájassággal fogadó Alváryt, mig Eveline Tarray neve 
hallatára mosolyogva nyujtá annak kezét, mig arcait 
rózsás pir futá be, mialatt ezüst hangján szólt „meny­
nyire örvendek, hogy megösmerhettem azt, ki az utóbbi 
időben annyi jeles költeménnyel gazdagító irodalmun­
kat; mint amilyenek a többi közt a „vadrózsák. “

Tarray Dezső lelkesülten legelteté szemeit a bá 
jós hölgy vonásain, kinek kedvessége, szives modora, 
oly ellentétben állott nővére hideg, büszke magavise­
letével „a grófnő tulboldoggá tesz — mond s a feléje 
nyujt°tt kis kezet megragadva, forró csókot nyomott 
rá — s egyúttal megszégyenít, ily nagy dicséretben 
részesítve szerény müveimet.“

(Folyt, köv.)

Meghívás.
Van szerencsém a megyei terménykiállitás 

nagybizottságának tagjait a városháza kistermé­
ben fi hó 22-én szombaton, délután 3 órakor 
tartandó beszámoló értekezletre tisztelettel meg­
bízni. Elnöki megbízásból:

Dr. Molnár István Lajos,
kiáll, titkár.

Hl rek.
Legújabb értesülésünk szerint Trefort Ágoston 

kultuszminiszter ur őnagyméltósága Szász Károly min. 
tanácsos és Hausmann Alajos, műegyetemi tanár kísé­
retében hétfőn reggel érkezik városunkba és e napot 
körünkben tölti.

Dr. Matlekovics Sándor, helyettes államtitkár és 
az apatini kerület orsz. képviselője a spanyol III. Ká- 
roly-rend csillagos középkeresztjét kapta.

Kisteleki Lévay Henrik, az „Első magyar“ sze­
gedi igazgatója, kit megyénk minden községében ismer­
nek, a portugál li szent-Jakab rend lovagkeresztjét 
kapta.

Kinevezés. A pénzügyminiszter Podmaniczky Endre
bárót a zombori kincst. jószágigazgatóság számvevő 
osztályához számgyakornoknak nevezte ki.

A zomberi műkedvelők által t. 1881. évi október 
ho 23-án vasárnap a zombori jótékony magyar nőegy­
let által felállítandó kisdedóvó javára a megyei palota 
nagytermében előadatik : „A bokréta “ Magánjelenet 
Benedixtől. Előadja: Tárczay Josefin k. a. Ezt kö­
veti: „A rablógyilkos." Vígjáték 1 felvonásban. Irta: 
About E. Személyek: Perard Eugénia, fiatal özvegy 
Karvázy Ottilia úrnő. Ducamp Alfred, festő. Br. Pod­
maniczky Endre lir. Lecoincheux, államügyész Prihil 
Ernő úr. Angelika, szobaleány, Jean, kertész Peiard 
asszony szolgálatában Czirfusz Irén k. a. Matyasovszky 
Dezső ur. Csendőr altiszt Karvázy József úr. 1-ső 
csendőr ltj. Bieber József úr. 2-ik csendőr Kovacsics 
Béla úr. Végül: „A nőgyiilölő.“ Vígjáték 1 felvonás­
ban. Irta Benedíx. Személyek: Barna László, erdész 
Matyasovszky Emil úr. Irma, neje Lovászi Aranka k. 
a. Csermely! Iván Városy László úr. Helyárak : Föld­
szinti ülőhely 1 frt, földszinti állóhely 60 kr. Karzati 
ülőhely az első sorban 1 fit, a második serban 60 
kr. Jegyek Falcioné Gusztáv úr kereskedésében előre 
is válthatók. Kezdete fél 8 órakor.

Palyazat Az újvidéki kir. törvényszéknél bírói 
állomás van üresedésben. Az erre hirdetett pályázat 
határideje november hó 13-án jár le.

Szabadka Nándor Zrinyi-utcai vendéglőjének szűk 
téli helyiségét a nyári nyitott sziu befalaztatása által 
célszerűen megnagyobbította. Azigy nyert üvegfolyosó- 
szerii terem nyári helyiségnek is alkalmas lesz, mert 
a nagy ablakok kinyitása által a megkivántató szel­
lőztetés kényelmesen elérhető.

A zentai hid javítása. Ez már nem is újság. Újab­
ban 40662 frt 18 krral előirányzott költséggel árlej­
tés van hirdetve a hires állandó hid felépítményének 
rekonstrukciónál is munkálataira.

Uj zenemüvek : Táborszky é.s Barsch zenemüke- 
reskedésében Budapesten megjelent. „ Zengő bokor“ 1 
„Selymes Panna“ 2. „Szeretni (Máraz aztán valami.)“
3. „Gyászba borult.“ 4. „Hét utca van a faluban.“ 5. 
„A birórab.“ 6. A rózsának tövise van.“ Énekhangra 
zongorakisérettel (vagy zongorára külön) szerző: Szent- 
irmay Elemér. Ara 1 frt.

Bogojeván f. hó 24-én lesz a jegyző választás. 
Legtöbb kilátással Nemes János helybeli fin és Berec 
Károly zombori számtiszt, Doroszló volt derék segéd­
jegyzője bir.

O-Becsen a határbeli tiszai öltés 200000 köbmé­
ternyi földmunkájára f. hó 18-án versenytárgyalásos 
árlejtést tartanak.

Tóth Kálmán szobrára Budapest főváros 200, a 
bajai első nőegylet 150, a bajai uj casino 100 frtot 
adományozott.

Hymen. Berecz Károly városi számtiszt, eljegyezte 
Doroszlóról a kedves Csihás Ida kisasszonyt.

Tagányi János honvéd százados, a törzstiszti tan­
folyamra Budapestre vonult be.

A szóntai községi faiskolában 25 krjával gyö­
nyörű nemesített 2 és 3 éves alma, körte, őszi és kaj- 
szin barack:, szilva, cseresnye és meggy csemeték kapha­
tók. Posta, táviró és vasút ott helyben van.

Újvidék, sőt hallomás szerint Zombor is zárt 
várossá lesz fogyasztási adók dolgában.

A terménykiallitási termet szerdán reggelre va­
lami házi tolvaj jól megdézsmálta. Elég sajnos, hogy a 
város ilyen enyves kezű embereket szolgálatában 
megtűr.

Ellenőrzési szemlék. A közös hadsereg és hadi 
tengerészet legénységi állományába tartozó és Zom- 
borban tartózkodó tartalékos és állandóan szabadságolt 
egyének fölött a23-ik gyalogezred tartalékparancsnok­
ságánál folyó hó 19. és 20. napjain ejtetik meg a fő­
ellenőrzési szemle Az utó-szemle november hó 15-én 
lesz.

Nyilvános köszönet. Kedves kötelességet teljesi- 
siink, midőn a zombori kaszinó-egyleti dalárda nevében 
mindazoknak, kik a folyó hó 9 i dalestély szellemi si­
kerét közreműködésükkel előmozdítani szívesek voltak, 
ez úton is köszönetét mondunk. Ezen kösszönettel adó­
zik a dalárda t. Ealeioné Milla, Heindlhoffer Emma, 
Lesczinszky Marianna, Lovieh Aranka, Rátái Eszter, 
Tárcái Josefin és Trischler Emmma úrhölgyeknek, va­
lamint Marschall György és Koratpattinszky Ernő 
uraknak. Zomborban, 1881. évi október hó 16-án. Pri- 
bil Ernő, elnök. Diószeghy Samu, helyettes titkár.

A zombori jószagigazgatoság a hivatalos órakat 
ezentúl S--2-ig tartja Vajha a többi hivatal is utá­
nozná ezen államgazdászati tekintetben oly fontos, 
munkanyerésben hasznos, a család és apa egyiittlelie- 
tésére szükséges változtatást.

Ó-Becsén f. ho 30-án lesz az uj községháza alap­
kőletételének ünnepélye.

Jövő hó elejétől uj százasok lépnek forgalomba.
Kinevezés. Karner János és Stakity Ulászló, Ko- 

vil-Szent-Ivánra, Kresztics Marina pedig Mosorinba 
tanítóvá neveztetett ki.

I A nagy szerb templom utcán egy rühös telién
jár a csordára. Tudnak-e erről a városi állategészség- 

: ügyi közegek ?
Ujverbászon nagy ünnepéllyel folyt le a buda- 

pest-zimonyi vasút első kapa vágási ünnepélye.
Latinovitsné szül, Gábry Anna úrnő Baján 11-én 

I elhunyt. Perczel Miklós baranyai főispán és Nyers La­
jos kalocsai tszéki elnök napát; Latinovits Vince nagy- 
birtokos pedig jó édes anyát gyászol a boldogultban.

Városunkban, habár szórványosan, a roncsoló 
toroklob kórtünetei léptek föl. Ezen tény konstatálá- 

! sának kapcsában fölkérjük a városi iskolaszéket, vé­
tesse sürgetői eg szemle alá az iskolákat, hogy a be- 
tegség netáni elragályositásának még lehetősége is út­
ban elvágassék.

Baján i hó 25-én lesz Juray Matild kisasszony 
esküvője Szondy Mátyás ottani aljárásbiróval.

Fővárosi lapok is újságolják, hogy Trefort 
kultuszminister ur Őnagyméltósága legközelebb látoga­
tásával tiszteli meg albácskát.

Martonosra Almási László, volt dorozsmai segéd- 
ká .tor választatott meg r. k. kántornak.

Érdekes meghívót kaptunk Nagy-Klein stájeror- 
szagi faluból, melyben jelentik, hogy a í. évi novem­
ber elsején letelő százados ünnepére annak, hogy Jó­
zsef császár a jobbágyságot eltörülte, népünnepélyt 
rendeznek.

Múlt hó 30-án volt a tárgyalás az óbecse-palicsi 
vasút engedményeseivel. E vasút hossza 86.1 kilom. 
és 3,897,157 írttal van előirányozva.

Lovieh Kálmán, az ittlielyi telekkönyvi hivatal 
vezetőjénél, Kálmán napon fényes vendégkoszoru volt 
ebédre hivatalos. Ott láttuk a megye szeretett s bok­
ros teendőkkel terhelt alispánját, Schmausz Endrét ; 
a. törvényszék erélyes elnökét, Széchényi Józsefet, a 
birói testülettel; a nemes-militicsi kanonok-plébánost, 
Széchényi Jenőt; Auer Ferenc ferenccsatornai igaz­
gatót; Radios György, gyinn. igazgatót: Czedler Já­
nos, rendőr-főkapitányt, Dömötör Pál aljárásbiró s ked­
ves költőnk nemkülönben Virter Károly és Kozma 
László ügyvéd urakat; Gruber Vince, alkapitányt s 
a ház közel rokonait. Az ebéd minden tekintetben gaz­
dag volt s Széchényi elnöknek a vendégszerető házi gaz­
dára köszöntött pohara után a szónoklatok árja megin- 
du.t; nyomban rá a kedves háziasszonyt éltette Szé­
chényi kanonok ur; majd a ház kisasszonyát Kozma 
ügyvéd ur élteti, mint a család csillagát, melynek 
napja, a mama és holdja a papa (?). Radics György az 

I alispánra emeli poharát azon alkalomból, hogy tiz év­
vel előbb ugyanitt köszöntötte föl Bácsmegye egv igen 
kedveit alispánját, kívánja ugyanazt Schmausznak is 
ama hozzáadással, hogy fáradozását Bácska felvirág­
zása koszorúzza. Gruber Vince azután felküszönti az 
ittlielyi erélyes, lelkes tanári kart s ennek jelen levő 
vezetőjét, Radics Györgyöt, örömének ad kifejezést a 
vezetés fölött, mely odairányul, hogy a nem tudomá­
nyos pályára való ifjakat erélyesen igyekszik attól 
vissza tartani s bár két fiát ennek következtében az 
intézetből kivenni kellett, elfogulatlanul belátja az in­
tézkedés üdvös hatását; felszólítja a jelenlevőket, csat­
lakozzanak jókivánataihoz : hogy az ég sokáig éltesse 
Radicsot, a zombori állami főgymn. igazgatóját. Szé­
chényi elnök közbe, (bár az én fiamat is megbuktat­
tak) kivánom, hogy sokáig éljen. Később ismét felszó­
lalt Radics, éltette Virtert, majd Csupor megyeszer te 
ismert szónok növeli megjelenésével a kört s átveszi a 
szónoklat birodalmát. R.

Az erdőőri vizsgálatok Skultéthy Náthán erdő­
mester elnöklete alatt most folynak. 17-en jelentkeztek;
2 visszalépett.

Kérelem. Felkérjük a hatóságot, hogy a volt 
Lovászi-ház tulajdonosát a közönség érdekében a Gro- 
mon-utcai gyalogjáró kijavíttatására utasítani szíves­
kedjék.

Nyugtató. A zombori kaszinó-egyleti dalárda ok­
tóber 9-iki dal- és táncestélye alkalmából az egylet 
pénztárának gyarapítására Lesczinszky Lajos m. kir. 
honvéd százados ur és Tárczay Mór ur 2—2 frtot ad- 

i tab, miért a dalárda nevében köszönetét mondanak 
Pribil Ernő, elnök és Csarsch Sándor, pénztárnok.

Cserhalmay Ferenc honvéd vezér-hadbiztos f. hó 
14 én a honvéd laktanya építés ügyében itt járt, ezen 
ügy végleges elintézést nyert, s a honvédség számára 
a mostani laktanya-hozzá építés, átalakítás által meg­
felelővé fog tétetni.

A dalos körnek legutóbbi dal- és táncestéivé al­
kalmából kilencven forint tiszta bevétele volt.

Építkezés. Bajsa uj községházat és jegyzői lakot 
építtet. A szóbeli árlejtés e hó 20-án lesz Bajsán. Az 
előirányzott építési költség 12.021 frt 87 kr.

A Ferenc-csatorna társulat üzletigazgatósága hi­
vatali helyiségét a kincstári jószágigazgatóság épüle­
téből az Auer-házba tette át.

Tüzelő fa. A zombori kincstári faraktárban az apa­
tini bid mellett 4000 méterül különféle eladó fa van 
készletben. Minthogy a már régebben kinevezett fa rak­
tártiszt itteni állomását még nem foglalta el. az apa-, 
tini erdőhivatal intézkedése folytán úgy a fát, mint a 
kihordási bárcákat a raktár mellett lakó fa raktárőr 
fogja egyelőre a vevőknek minden hétfőn és csütörtö­
kön délelőtt kiszolgáltatni. A raktárban a cserfa mé­
teröle 14 frt, a tölgyfáé 12 frt, a cserdorongé 10 frt 
60 kr, a tölgydorongé 9 frt 60 kr. A megvett fát 8 
nap alatt el kell szállíttatni

Zsidó főispán. Ez már újság. Az itteni zsidó is­
kolaszék elnöke beszéli, hogy minapi iskolalátogatása 
alkalmával kérdezte egy nagyreményű fiútól, hugy mi 
az apja ? A kérdezett büszkén azt fele lelt-e : „Főispán.*
— ,Hol?‘ — kérdi a meglepett elnök. — „A Kohn 
uraságnál “ volt a tel világositó válasz, melyet Sztano- 
jevics Simon polgártársunk is megnyugvással vehet 
tudomásul.



Az uj „Országos dijnok egylet" alapszabályai 
ajánlás céljából beküldettek. . . Mi azt hisszük, hogy 
rajtuk csak megélhetésre alkalmas fizetésemelés segitene.

Veprovacot illetőleg a megyei alispán a 136 frt 
92Vg kjral kivetett cikoradót 55 frt 18 krra, a kávéét 
pedig 75 frt 24 krról 27 frt 59 krra szállította le, 
,mert a valódi mennyiséget" se a kincstár közegei, se 
a község nem igazolta be hiteles adatokkal.

Wenzler Gyula alezredes ur, Zombor városának 
mindenki által becsült régi lakosa, Palánkéra költö­
zött le. Akik ritka szeretetreméltó körében csak egy­
szer is megfordultak, bizonnyára megőrzik szeplőtelen 
emlékét kegyelete« lelkökben.

Monstre deputáció érkezett okt. 12-én Zentárói 
a fővárosba. A küldöttség 128 városi képviselőből ál­
lott. Másnap délelőtt egy feliratot adtak át a belügy­
miniszternek, melyben, az ottani felfüggesztett polgár- 
mester Mih álko vies István mellett foglalt állást.

Lopás. Keddre virradóra Palcione Gusztáv me­
gyeháztéri. kereskedését meglopták. A tolvaj az utcára 
szolgáló pincelyukon még estenden bebújt a pincébe s 
oda magát bezáratta. Mikor az üzlet becsukatott, ki­
nyitva a pince belső reteszeit, a boltba hatolt, a kézi 
pénztárt s az irodai asztal fiókját feltörte, két sam- 
pányi boros üveget összetört, s mintegy 100 frt kárt 
okozva, hasonló módon, vagyis úgy, hogy az ajtók i 
belső reteszeit kinyitotta, nyomtalanul elosont.

„Magyar Üzletkönyv“ cim alatt egy munka je- j 
lent meg Mudrony Páltól, melynek célja a magyar j 
közönség üzleti látkörét kitágítani, az üzlet nagy fon- i 
tosságát kimutatni, gazdagító hatását az egyesek és í 
a nemzetek életében feltüntetni, hazánk és a külföld 
üzleti, életét-megismertetni, a fontosabb teendőket meg- 
jelölni s a magyar üzleti szellemet és kedvet feléb- ! 
resztem. A mű ehhez képest előadja a nyugati kultur- j 
államok ipar- és kereskedelmi történetét és statiszti­
káját, az egyes országok kereskedelmi mérlegét s az 
üzleti székhelyek ismertetését. Az osztrák üzleti szék- j 
helyeknél a nagyobb cégek is meg vannak nevezve.

Üzletkönyv" szerzőtulajdonosnál: kapható Budapesten, 
korona herceg utca 6. sz. Ara 1 frt 20 kr.

Jó ecet készítésére nemcsak jó ecetágy. szüksé­
ges, de az is, hogy az ecetképződés feltételei gondo­
san figyelemben tartassanak. Ha a helyiség, melyben 
az ecetágy áll, nem tartatik elég melegen (25 3.0°
R.) hónapokig is eltarthat, mig az ecetképződés létrejo,

hetek szükségesek erre. A lak­áig különben legfeljebb 
házakban nem mindig találhatni ily helyiségre, ennél­
fogva az évi ecetszükséglet előállítására a nyári idő­
szak használandó fel, mikor a kellő meleg bárhol elég 
hosszú időn át rendelkezésre áll. A ki gazdasági cé­
lokra épületet emel, ne feledkezzék el egy kis meleg 
szobáról, mi annál könnyebben eszközölhető, mert ren­
desen egy kemence kürtője is eléggé kihasználható. 
Ezen meleg szobát éppen úgy lehet aztán gyümölcs 
aszalásra, mint ecetkészitésre is használni, s ha pl. a 
bortermelő meleg helyen akar a must forrással kísér­
letet tenni, e célra ily kis meleg szoba is kitűnő szol­
gálatokat tesz.

A Magyar Üzletcsarnoknak címzett rész a magyar 
üzleti helyek betüsoros ismertetésénél az uj népszám­
lálási . adatokat, az ipar és kereskedelmi lakosságot 
százalékban, a nevezetesebb intézeteket, vállalatokat, 
a társulatokat a tagok számával, a nagyobb borter­
melőket és cégeket s a magyar korona területén meg­
jelenő összes lapokat is megnevezi. Végül 174 eredeti 
üzleti értesítést közöl hazai üzlet emberektől, szak­
csoport szerint rendszeresen összeállítva. A „Magyar

Orvosi levelek.
III. Hämorrhoidia. (Arany-ér.)

A hämorrhoidia, melyet köznyelven arany-érnek 
hívnak, a tünetek különös csoportját képezi, különö- 

I sen, ha tekintetbe vesszük a fájdalmakat, melyről a 
I szenvedők panaszkodnak.

Ezen bajnak leginkább az ülőrészek vannak ki­
téve, u. m. az altest, nemkülönben a csípők és gyomor. 
Ezen baj által leginkább oly emberek támadtatnak 
meg, kik kevés mozgást végeznek, sokat ülnek, vagy 
más megerőltetés által idéznek elő tömörültebb vérke­
ringést, a fennebbi okoknál fogva.

A szenvedőnek a mondott bajok miatt nyugtalan 
kedélyállapot, étvágytalanság, puffadás és fejnehezülés 
stb. okoztatik. Egyidejűleg az ülésből származó más 
fájdalmak is támadnak, melyek a derékon és csigolá- 
kon keresztül húzódnak és a koponyát is érintik. Sok 
ember szenved arany érben, anélkül, hogy tudná s 
ezen betegségi tünetek ellen oly gyógyszert alkalmaz, 
mely nem basznál, a főbaj enyhítésére semmi befolyást 
nem gyakorol, gyógyulást nem idéz elő, működése leg­
inkább erősen hajtó s ez által az altesti szervekre 
igen gyengitőleg ható szerekből áll. Van némely or­
vosszer, mely a nevezett betegségben, különösen mint

, üdítő szer mutatkozott, mely kiváló hatást idézett elő, 
' az altesti szervekre izgatólag hat.

Ilyen bajnál mint kiváló és igazi sikert mutató 
gyógyszerül, csakis a melyet Brandt Richard schaffen- 
hauseni gyógyszerész állított elő a schweici-labdacsok 

: bizonyultak be s mely az egész osztrák magyar biro­
dalomban kapható, és itt, úgy mint má.shol, mint egy 
igazán ártalmatlan házi szer mindenki által ajánlható.

Ezen igaz gyógyszer' nálunk is elismerésre talált. 
Zomborban Gallé Emil gyógyszerész ur lett megbízva 

i ennek elárusitásával. Ezen orvosszer bádog-dobozokban 
j 50 drbonkint 70 krért és pedig kisebb kísérleti dobo­

zokban 15 drbonkint 25 krért kapható. Vigyázni kell 
azonban a vételnél, hogy minden doboz vörös etiquette, 
rajta a schweici kereszt és Brandt Richard gyógysze­
rész névvel felszerelve legyen.

Szerkesztői ül 2: eceteik:..
— Számos vidéki levelezőnk, azon fülte' ésben, hogy a „Bácska“ 

immár nala nélkül is megél, elmulasztja a helyi eseményekről pontos 
és gyors értesítéseit beküldeni. Abban igazuk van, hogy náluk nélkül 
is megélhetünk; de miután nem megélni, hanem hatni, javítani, hasz­
nálni a célunk : igen örülnénk, ha ezentúl is ugv, mint eddig, minél 
többen és minél gyakrabban fölkeresnének leveleikkel. Igaz ugyan, 
hogy mióta némileg megerősödtünk, a vidéki leveleket csak körül me­
télve szedettük ki; de az isigaz, hogy azoknak terjengős irálya és a 
magánérdeket közérdekké nagyitó hangja, ezt parancsolta nekünk. Ez 
csak ezért történt — hiszi, aki hiszi — hogy röviden és pattogósán 
étesiiljenek állapotaink vagy közbajaink felöl azok, akik nem bírnak 
vagy nem szeretnek sokat olvasni. Mert akármilyen hosszú és gondos 
vidéki levél hatástalan marad, ha egyszer illetékes körökben figyelmen 
kivül hagyatik. Már pedig a praxis azt bizonyítja, hogy csak a rövidre 
szabott, frázistalan közlemény talal visszhangra. Kár tehát vidéki pár­
tolóinknak elhidegülniök azért, mert célra nem vezető apróságaikat olv 
alakba öltöztetjük, melyben azok, hogy hasonlattal éljünk: ha nem 
cifra is a kelengyéjük, de amellett férjhez is me ,nvk. Ennélfogva kér­
jük mindazokat, kik e megye haladását szivükön viselik, ne restelienek 
a helyi érdeklős eseményekről rövidre foglalt, de annál magvasabb tudó­
sításokkal hozzánk minél gyakrabban bekocogni.

— Pajó. Szabadka. Bocsásson meg, de az egyszer mérges cik­
két el kell ejtenünk. Azon könyv fölött Szabadka város közvéleménye 
már napirendre tért; nem érdemes, nem is érdekes újra fölmelegiteni.

— Több laptársunknak. Semmi kifogásunk az ellen, ha minden 
fontosabb központi eseményről, pl. most a termény kiál litásról szóló rész­
letes leírásunkat átveszik; de már az nem járja, hogy egyik lap Voj- 
nich Jakab urnák általunk „fő b b esz m é k ben“ k óz ö 1 t beszédét 
múlt számunk vezércikkéből szószerint átveszi, rája zombori keltet tesz 
és idéző jel között per „következő beszédet tartotta“, iemásoltatja és 
'ig.v adja ki, mintha csak gyorsírója lett volna neki itt a kiállításon.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laplulajdonos és kiadó: Bitter man n N án do r.

HIRDETÉSEK.
‘Mutatványszám kívánatra ingyen!

cS

ORSZÁG-VILÁG,1

Az „Ország-Világ“ c. szépirodalmi képes iap f évi 
okt. 1-én harmadik évfolyamába lép. Két évi eddigi 
pályafutásában a magyar olvasó közönség oly páratlanul 
meleg támogatásával találkozott, minőt sz pirodaimi lap 
hazánkban eddig fel nem mutathatott.

Erdekfeszitő eredeti és fordított regényei, novellái 
s kisebb elbeszélései, nagyszámú hasznos ismeretterjesztő 
cikkei s mulattató közleményei, valamint gazdag, válasz­
tékos illustr um, melyeknek java része kifogástalan mű­
vészi kivitelt tüntetett fel, első pillanatra meghóditották 
a magyar közönséget.
._ ^aP szerkesztősege és kiadói mint eddig, úgy a
jovoben is mindent el fognak követni, hogy az Ország- 
V ílagot a hasonirányu európai lapokkal egyenlő színvo­
nalon tartsak. Kitűnő munkatársainak hosszú névsora ke­
zeskedik a szellemi rész kifogástalan tartalmáért, ami pe- 
c ig az illustratiókat illeti, a legjobb művészi erőket nyerték 
meg legújabban a kiadok nem csekélv áldozatok árán a 
lap művészi illustrálására.

Az „Ország-Világ“ ezután is kéthetenkénti fiize- 
tekoen jelenik meg, minden második szombaton. Az egyes 
füzetekben levő 10-12 csinos és művészi kivitelű képen 
nunden második fűzet mint eddig, úgy ezután is pompás 
íenynyomatu kepmellékleteket fog hozni vastL kar- 
tonpapirnn, melyek bármely urilak méltó diszitéseül szol- 
gal hatnak.

- ty előfizetési ára bérmentes szétküldéssel:
FÍlévreVr.e ............... 10 frt " kr'
Évnegyedre. . .' .' f ” 5~0 ”

v . . Ejofizetest pénzek postaufah-ánvon az „Orszá^-Vi-
HddendÍhhata ah0Z íB,,dapeSt koronaherceg utca 3? sz.) 
küldendők, honnan a füzetek a legnagyobb pontossággá 
küldetnek szét. 1
^^Megrendeléseket minden könyv--3fcf 

kereskedő elfogad.

ilüülin j-T^y
Sh« Till
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Megyt-nk felső szélén fekvő uj Rém nevezetű kis 
községben üresedésbe jött a magyar-német- tannyelvű 
r. katli. tanítói állomás, melyre folyo évi október ho 
20-ig pályázat nyittatik. Évj javadalma: 350 frt kész­
pénz, egy szoba-, konyha- és kamarából álló lakás, 2 
ól lágy hasábfa, 1 öl fűtőszalma, a kántori teendők 
ért. melyek csak vasár- és ünnepnapokon történ­
nek : 40 frt és egy kis kertilletmény. A pályázóktól 
megkívántatik a magyar és németnyelvbeni, nemkü­
lönben a kántori teendükbeni tökéletes jártasság és 
hogy az ismétlő iskolában is tanítsanak.

A pályázók íriszeiéit folyamodványaikat, a rémi 
iskolaszékre címezve főtiszt. Csic.sáky József kerületi 
esperes-tanfelügyelő úrhoz B -Almásra október 15-ig 
küldjék be A megválasztott állomását az egyházi fő­
hatóság jóváhagyása után azonnal tartozik elfoglalni. 
A választás egy évi próbaidőre történik. 2__1

Kelt Felső-Szt.-Ivánon, 1881. évi okt. 3-án.

mint a budapesti hatodik

nagy ló-sorsjáték
igy sorsjegyének árával, játszhatni az 1881. ok­

in tóber 19-én megtartandó húzásonI 500 értékes nyereményre 500.

‘ “ remény KfiSTÄ 5000 frt.
24 nyeremény 
34

4842. 
k. Í£

sz.
Pályázat.

Bács-Bodrogh megye Báes-Földvár községében 
üresedésbe jött község-jegyzői állásra pályázat nyitta­
tik. Ezen állással 600 frt készpénzfizetés, 150 frt 
lakbér, 60 frt irodai és 35 frt világítási átalány van 
egybekötve. Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen ál­
lást elnyerni óhajtják, hogy a törvények és szabály­
rendeletek értelmében kellőleg felszerelt kérvényeiket 
alulírotthoz mint a választás elnökéhez, 1881. évi no­
vember hó 8-ik napjáig, mint a választást megelőző 
napig, annál is inkább benyújtsák, mert az ezután be­
érkezendő folyamodványok figyelembe nem fognak vé­
tetni. A választás 1881. évi november hó 9-én reggeli 
10 órakor Báes-Földvár községházánál tartatik meg.

Kelt Ó-Becsén, 1881. október hó 2.

ÜZLET-MEGNYITÁS.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel 

tudatni, hogy a főutcában, S. Gergurov ur
házában (1 rosnitz M. fiai kereskedésével szem­
ben) egy

G további

I teljesen felszerelve, értéke 
egy négyes jueker-fogat, 

értéke
egy kettős fogat, teljes 

értéke

frt

l
nyeremények, úgymint: hinták, hátas lo­

th. stb.vak, ipar-, arany- és ezüst-tárgyak
___Valamennyi nyeremény a bi- y
zottság közvetítése folytán készpénz- 3 

£ ben is értékesíthető. 3
G Ezen sorsjáték a hazai lótenyésztés javára }0
G s a budapesti lóvásár emelésére az ugyanitt 1881. 3 
y október 13-tól 23-ig tartandó lóvásár és lóárverés, 3 

MMMiaia w tv „ 7 .. ru ménkiállitás, lódijazás és az ügető verseny alkal- 3

PIPERE, R07IDÄRU és DISZHü g m**.. 1
kiadóhivatalának bank- fi ninfflT 3

!—I Gombos Béla, szolgabiiro

Ä JC9 .Ü # Ú ti
a »Hattyúhoz« címezve, nyitottam.

Miután az eLő gyárakkal sikerült magamat 
összekötietésbe helyeznem, ezért fehér-
^ e ^ árucikkeimet a nagyérdemű közön­
ségnek különös figyelmébe ajánlom, miután azo­
kat rendkívüli olcsó árakon szállíthatom.

Midőn még számos megrendelésért ese- 
deznem' vagyok mély tisztelettel

3 L THEODOBOVICS CONSTANTHr.

G
G
G
G

c 3
3
3

es valto-üzlete j fi f S I
(Politzer S) uuuu LU I ,

ru 1±—4 Dorottya-utca 12. sz. m
^esEsasEsasyasasHSEsasHsasasasHsasasffHESHsasasas

t Irfh II *lrí W MII 1=1
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in grösseren Quantums wird gekauft per Cassa.
Offerte an
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Nyomatott Bittermatm Nándornál Zomborban.

. ____ ....

Seilerwaaren-Fabrik, WIEN, Matzleins- 
dorferstrasse 8. 3 — 1.
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Melléklet a „Bácska“ 45-fk számához.
földművelő körülbelül 5000 Q méternyi tért, vagyis 
y hektárt vet be.

A rendszeres vetés Olaszországban 75 liter egy 
hektár földre; ez a cesenai arány; Ferrara körül rit­
kábban vetnek, a nápolyiak valamivel sűrűbben.

Ha a cesenai helyes arányt vesszük, egy 2000 
□ öllel számított holdra 56 liter magot vehetünk; s 
ha ezt mégis régi természetünknek is hódolva 60 li­
terre kiegészítjük, akkor már sűrűn vetünk, s igy 
minden félholdra 30, negyed holdra 15 liter magot 
vehetünk.

Igen természetes, hogy igy termelt kenderünk 
nagyobbra fog nőni, mert a mi nálunk hihetetlen és 
szokatlan, az olasz kendernek közép aránya 3 méter 
hosszú; gyakoriak azonban a 3 1/2, egész 4 méter 
hosszú szálak is. Az 1 méternyi vagy rövidebb szá­
lak csak kévekötésre használtatnak. A kender Olasz­
országban egész 5 méterig nő. Magától érthető, hogy 
ezen óriás kenderek vastagabb törzsitek mint a mieink, 
de a fönt elősorolt magszerzési és művelési módozatok 
folytán mégis annyira finom rosttal bírnak, hogy e 
tekintetben a mi rövid kendereinket túlhaladják; a 
rostok finomságára azonban az áztatás is irányadó, 
miről alább fogunk szólani.

A mint tapasztalásból tudjuk, az olasz mag be­
hozatala s a magnak a mondott módon itten tovább- 
tenyésztése annál inkább jó eredményt nyújt, mert 
legtöbb vidékünkön a parlagi kórós magvak vettetnek, 
s a bácskai magszerzés folytán nyert életerős magvak, 
ha ritkán vettetnek, igen durva kendert adnak. Itt 
még meg kell jegyeznünk, hogy a vetés nálunk ápril 
1-ső hetében kell hogy történjék. Azonban hideg ta­
vasszal az olasz mag kifagy, ha korán vettetik. A 
fagy a kendernek csak csirában árt. Ezek után rá kell 
térnünk a további nagy fontosságú műveletekre, a me­
lyekre mi még nagyobb súlyt fektetünk, mint az ed­
dig előadott dolgokra.
IV. A kender aratása, szárítása, osztályozása és előkészí­

tése az áztatáshoz.
A midőn augusztus utóján, vagy szeptember ele­

jén, a virágos törzsek virágporai hullanak, a kender­
aratás ideje elérkezettnek vehető; a kenderrostok tel- j 
jes erejükben vannak. A túl korán learatott kender ha j 
zöld és kevésbé érett, az áztatás műtété által nagyobb j 
mérvben szenvedő rostokat ad. A túléretten aratott j 
kender rostjaiból pedig a hasznos növényenyv, a tul- 
fejlődés által egyrészt a külső burokra, s másrészt a í 
belső pozdorjákra, vagyis a fás részekre évül; az egész 
állomány rugékonyságot és hajlékonyságot vészit; s j 
az áztat ást tökéletleniti.

A kenderaratás nálunk gyökerestől való kitépés, 
úgynevezett „nyiivés“ által történik. Olaszországban 
a sarlózás vagyis a törzseknek nádvágó alakú sarló­
val, a földön felül mintegy 15 cm-nyi magasságban 
való levágása által teljesittetik.

Tekintve, hogy a kendertermelés terén előhaladt 
nemzetek, a kender gyökerét, előbb vagy utóbb, de j 
mindenesetre még a törés előtt levágják: az olaszrend­
szer a legjobbnak mondható.

A gyökerek nemcsak a rendes kévézést s a szá­
ntásnál való szétterígetést hátrálják: de egyátaljában 
a kender későbbi céltudatos és okszerű megmunkálá­
sára is, káros és hátrányos befolyással vannak; a 
mennyiben úgy a tilolást, valamint a gerebenyezést 
károsan befolyásolják; a rostokat kuszálják és több 
szálat kóc.ba tépnek, mint a mennyi — az egész ter­
mést különben is siiányitó — széles lapos gyökszála­
kat tartalmaznak.

A mi fő, a gyökszálak jelenléte, a finomra mun­
kált kenderek értékét, még a szövetekben és festésben 
is elkíséri káros hatásával.

Az aratásnál, az erőteljes magvas törzsek mag­
lóknak hagyatnak; a magok megérése után az olaszok 
ezek rostjait is leáztatják.

A learatott kender, a földön, alól szétterpesztett, 
felül hevenyén guzszsal összekapcsolt bugákba állitta- 
tik ; s ezzel az elsőszáritás műtété végrehajtatik. Ez 
Bácskában egész kévékben történik.

Az időviszonyokhoz képest 3- 10 napig igy elő­
sző ritott kender Olaszországban osztályoztatok. Ez ná­
lunk eddig nem történt.

A kendertörzsek osztályozásának fontos okai 
vannak; s ezen osztályozás előnyei kihatnak a kender 
egész további minden munkálatára, valamint kereske- j 
delmi és műipari értékére és értékesithetésére. A tör- j 
zseknek ezen osztályozása adja meg a kender hatá­
rozott minőségét, faj -jellegét.

Az osztályozás hosszaság szerint történik, s leg­
inkább két, de leghelyesebben három fajra. Minthogy 
a kendertörzsek Olaszországban 2—3 — 4 méterig 
nőnek, az osztályozás is e szerint történik.

Az osztályozás műtété, egy erre rendelt négy­
lábú, fönt oldalkarokkal ellátott, hevenyészett tálupá­
don hajtatik végre. Olyformán, hogy az előszáritott 
kender, hegyénél véve, a padra támasztatik, s a mint­
egy 12 összmaroknvi kendertörzsek, egy fával leter- 
heltetnek, s a törzsszálak vékony végüknél fogva, 
egyenként, a két oldalról melléjük állt nők által, rendre 
kihuzogattatnak, s hosszasági faj szerint, egy összma- 
roknyi kévékbe köttetnek. Ezen műtét csak látszólag 
késedelmes, de tényleg igen gyors eredményű munká­
latot nyújt; s ez által a kender levelei, s kártékonyán 
ható óga-bogai is lehorzsolódnak; s a mi fő, a nagy- 
értékű termény tökéletesen osztályozva van.

Az osztályozás nemcsak a válfaj jellegét hatá­
rozza, de a további munkálatot, az áztatást, utószári- 
tást, a zúzást és törést, morzsolást és gerebenyezést 
egviránt előnyösiti; s a további kézbefogásoknál az 
elhullást és kuszálódást elhárítja.

Az egyenfaju kenderekből, két kéve, hegyével és 
tövével összetörd it va, egy nagyobb kötetbe köttetik, s 
ezzel az áztatásra előkészíttetik. Ezen Összeforditás 
által a kévék elvesztik hegyes, kúpos a lakj okát, s az 
áztatóban összehalmozva, egyenleges fekvést és rend­
szeres berakhatást lehetősitenek.

Az igy okszerű módon űzött „földművelési 
ipar,“ képezi a földművelési culturát; s amint bebi­
zonyítjuk, a kezdetleges kezelés fölött a kendernél, az 
olasznak 50 — 60 °/0 haszonnal fizeti ki magát.

(Folyt, küv.)

földmivelési ministerium leirata.
Zombor sz. kir. város közönségének. Zsuffa 

"V ince ottani tanar es Gceser V itus phylloxera biztos 
által a város határában gyanúsnak jelzett szőllőterü- 
letek megvizsgálására kiküldött szakértő megbízottam 
jelentése szerint a phylloxera vész Ealcione Nándor 
városi tanácsnoknak — a többi szőllőktől szántóföldek 
által egészen elszigetelt fekvésű, összesen 1150 Q-öl 
nagyságú szőllejében mintegy 500 Q-ölnyi területen 
tényleg constat áltatott.

A. vész azonnali elfojtása céljából a fentjelzett 
szőllőteritlet inficiált részének teljes mérgezés általi 
kiirtását, a többi résznek pedig a zár folytán leendő 
kivágatását határozván el, — a szükséges munkálatok 
teljesítésére annak idején Blaskovics Ödön megbízotta­
mat fogom kiküldeni, felhívom ennélfogva (címet) hogy 
nevezettet feladata teljesítésében minden tekintetben, 
de különösen a szükséges munkaerő rendelkezésére 
bocsátása által hathatósan támogassa. Addig is azon­
ban mig a közönséget a phylloxera lepett szőllőterii- 
létén a fentebbiek szerint igényelt további intézkedé­
sek iránt külön utasításokkal elláthatnám, köteles­
ségévé teszem, hogy hatáskörén belől mindent elkö­
vessen arra nézve, hogy a baj lehetőleg helyhez kötve 
maradjon. Ebből kifolyólag a következők iránt utasí­
tom a közönséget:

1. A phylloxera lepett terület, úgy az azzal össze­
függésben lévő szőllők zárlat alá helyeztetnek.

2. Ennek értelmében a phylloxera lepett terület 
a szakértő kijelölése alapján távolról is kivehető póz­
nákkal, táblákkal, vagy egyéb jelekkel megjelölendő, 
úgy, hogy a vészes terület bárki által könnyen felis­
merhető legyen.

3. A kijelölt vészes területen szőlőtök kiásatása, 
levágása, gumós vagy gyöknövények kiszedése, s a 
talajnak bármi módon való bolygatása további intéz­
kedésig tilos.

4. ügy a kijelölt vészes területről, mint az azzal 
egybefüggő összes szőllőterii létről gyökeres vagy gyö­
kért el en szőllővessző, vagy növény, szőllőlevél, a 
szőllőtő bárminemű fa-, vagy cserjenemű ültetvény, 
használt dúcok és szőllőkarók, szöllőlevélbe csomagolt 
bárminő tárgyak kivitele tiltatik.

5. A zár alá helyezett egész terület szőllő tulaj­
donosai nyilvános kihirdetés utján nem csak a 3. és 4. 
pont alatti tilalmakra, hanem átalában a phylloxera 
veszélyes voltára azzal figyelmeztetendők, hogy a je­
lekkel ellátott phylloxera lepett területen való járás­
tól óvakodjanak, miután a lábbelire ragadó földdel a 
veszély a többi még ép szellőbe elhurcolható.

6. A zár alá helyezett szőllőkkel szomszédos, 
vagy ahhoz közel a környéken lévő szőllők tulajdono­
sai szintén nyilvános kihirdetés utján figyelmezteten­
dők, hogy a zár alá helyezett területen foglalkozó 
szőllőmunkásokat szellőikben alkalmazni óvakodjanak, 
mivel ezek csizmáik és ruháikon, de főleg szerszámai­
kon a szabad szemmel nem igen látható rovart köny- 
nyen áthurcolhatják a még egészséges szellőkbe.

7. A 3. és 4. pont alatti tilalmak ellen vétők az 
1880. II. t. c értelmében az abban kiszabott büntetés 
alá esnek.

Utasítom a közönséget, hogy a tett intézkedések­
ről, nevezetesen a zárlatnak miként történt elrendelé­
séről ide azonnal jelentést tegyen.

Budapest, 1881. okt. hó 13 án.
A minister meghagyásából: §eitz s. k.

m i niste rí tanácsos.

Pacsér, 1881. október 9.
Tekintetes szerkesztő ur!

A két halmon épült községből írom e levelet 
szeles október első hetében. Nem, mintha a danzigi 
császár találkozás eddig napfényre nem került titkait 
akarnám földeríteni; sem a Várady contra Rohonczy 
ügy láthatatlanságban rejlő indokait nem fogom ku­
tatni; hanem csak azért, hogy áldott községünk egy 
áldatlan gyermekének helyzetét kísértsem meg leraj­
zolni.

Azért cselekszem pedig most, mert időszerű, mi­
után az iskolák már „beállottak.“ Ezt azonban 
nem kell úgy érteni, mint midőn a Dunáról mondják, 
hogy beállott; mikor a széles folyam egyik part­
tól a másikig szakadatlan jégtáblát képez. Oh nem! 
A mi iskolázásunkon még jókora repedések, hézagok 
vannak, melyeken keresztül tisztán látható a közönyös­
ség nyugvó vize, vagy a kötelességmulasztás szennyes 
zajlása. Igaz ugyan, hogy törvény értelmében még 
szeptember elsején be kellett volna állni az iskoláknak, 
de hát nem azért vagyunk magyarok, hogy valamit 
törvény értelmében és annak idejében teljesítenénk. 
Aztán meg Isten és a helyi viszonyok ellen való ha­
lálos vétek volna búcsú előtt (sept. 18.) komolyan 
elkezdeni a tanítást, mert a pacséri embernek olyan, 
vagy még fontosabb a búcsú, mint például a törököknek 
Mohamed futása.

Am tegyük fel, hogy az iskolák beállottak. Több­
féle iskola van Pacséron, azok közt bizonyára első a 
községi. Ez pedig úgy keletkezett, hogy egykor a re- 
formi gyülekezet álmot látott, mint hajdan Earao ki­
rály s kapta magát — az itt szórványosan élő izraelita 
atyafiakkal egyesülve — községivé tette iskoláját, di­
vatos eljárást végezvén egyfelől s óriási eredményt 
várva másfelől. Az utóbbiban csalódott.

Távol legyen, mintha én a felekezeti iskolák mellett 
akarnék kardot kötni, sőt állítom; hogyha valaha el­
jön az idő, midőn ezerféle natioval megbélelt orszá­
gunkban mindenütt községi lesz az iskola s azok fel­
ügyelete a kormány közegeinek kezébe helyeztetik: 
az óriási haladás lesz. Most is olyan helyen, hol az 
egész község osztatlanul alakitja községivé iskoláját, 
— bölcsen teheti, mindenek ékesen és szép renddel foly­
hatnak, de nálunk a kath. felekezet külön tart isko­
lát, a nem egyesült görög ismét külön s igy a községi 
elnevezés csak épen elnevezés.

Es bizonyára miseriái is vannak. Majd abban a 
sorsban részesül, amiben a kitett gyerek. A község azt 
mondja, hogy hiszen mindössze néhány szál zsidó fiú 
szimatol ott a tudomány v á s á r j á b a n. tehát 
az elvégre is reform, iskola s kötelessége az egyház­
nak pártolni, áldozni. — És a községnek igazsága van. 
Az egyház meg azt mondja: én községivé nyilvánítot­
tam iskolámat, vezetése a község kezében van, telje­
sítem azt és annyit, amit és mennyit az átadásnál 
vállaltam, többet nem tartozom. És az egyháznak is 
igaza van. így aztán „inter duos litigentes tertius“ — 
nem gaudet, hanem jajgat.

Vannak, kik hiszik, hogy jobban áll az iskolázás 
ügye, mint ennek előtte. Lehet. Nem állítom az ellen­
kezőt ; de hogy nem áll úgy mint kellene, azt tudom 
és mondom. Szép az az illusio uraim, hanem hát „la 
vraie philosophic est de voir les choses telles, qu" el­
les sont“ mondja Button.

Mint minden nemesebb vállalatot, adóssággal kezd­
tük a dolgot. Egyház és község galyabitottnnk össze 
egy derék épületet, amelynek azonban már ma min­
dennapi imádsága az, hogy „de fedj meg Uram en­
gem“ mig a másik — a régi épület olyan desperatus 
állapotban van, hogy az egyik fala fél szemmel min­
dig a másikra néz, mintha azt kérdezné, mikor szán­
dékozol már bedőlni ? . . A tanítás már eddigelé több 
elképzelhető módszereken keresztül hajtatott s az lett 
a tapasztalás, hogy a tanerő kevés —- igen de pénz 
nincs — többet tartani, s igy marad az oktatásügy 

j abban a helyzetben, amiben a szegény asszony, a ki 
I főzéskor a szomszédba megy egy kanál sót kölcsön 
j kérni.

Aztán az az iskolaszék, — oh be szép cifraság, 
mint a nadrágon a vitézkötés. Fel is vannak esküdve 
mindannyian, hanem hát a szó, „a hang csak füst és 

j pára, csak köd a valóság homlokára“ mondja Faust 
! vagy ki? Könnyebb volna a berlini congressust össze- 
j szedni, mint egy iskolaszéki gyűlést nálunk nyélbe 
; ütni — főleg nyári időben. Nyilván megmondják, hogy 
I nem érnek rá. Ha én elnök volnék, kidoholtatnám, hogy 
í egy irlandi ágens van a község házánál, ki a búza 

métermázsájáért 30 krral többet ad, mint ahogy kő] —
; a kinek tehát van eladó; jöjjön. — Fogadom, hogy az 

egész község eleje, nagyja megjelenne s akkor könnyen 
: kifogdoshatnók az iskolaszéki tagokat.

Az anyagi dolgok biztosítása, iskolaadók, mulasz­
tás pénzek behajtása, vagyoni felügyelet, közvetve az 
elöljáróság tisztét képezi. Igaz, hogy egy község elöl­
járóságának temérdek dolga van ; több mint Herku- 

i lesnek, midőn 12 nagy munkájával volt elfoglalva, 
ezertelé húzzák és igénylik annak a figyelmét; de hát 
„megkövetem a tens, nemes“ elöljáróságot, mégis csak 
nem a legutolsó helyre kéne tenni az iskola ügyét, 
mert azokban a tarisznyával járó apró cseprőségekben 
van a község jövendője. Minél iskolázottabbak, értel­
mesebbek lesznek azok, annál szebbnek, virágzóbbnak 

I lehet remélni a község jövőjét.
Hogy még októberben is folyvást szállingóznak 

I a tankötelesek, mint az elkésett dar vak, s hogy a fel­
járók közül is naponként szép számmal hiányzanak: 
az abnormis dolog. Hogy az iskola vagyona körül a 

I múltban sikkasztás, holmi bizonytalan szálakon lebegő 
adósság, jókora összegnyi hátralékok figuráinak: az 
fájdalmas valóság. Hogy úgy az „érdemes elöljáróság, 
mint a mélyen tisztelt iskolaszék“ csakúgy félvállról 
veszi ezt a fontos ügyet, mintha egyikünkre sem tar­
toznék : az szomorú állapot Szép az a nevelés, fontos 
az az iskolaügy, de hát mozduljon más — mondogat­
juk magunkban. Egy találó adoma jut itt eszembe, 
elmondom.

Hét cigány ült vala a tűz körül, lábaikat úri 
kényelemmel kinyujtogatva, tizennégy vörösréz szinii 
láb egy csoportban, meglepő látvány. A tűz azonban 
hamvadozni kezdett s szó volt róla, hogy, fáért kellene 
menni valakinek, ügy, de ki menjen? Én nem tudom, 
melyik az én lábam a sok közül, szól az egyik, én 
sem tudom, a többi sem tudja. Senki sem találta saját 
lábát az összekeveredett csoportban. Fog erre a vajda 
egy jó liajlós fűzfavesszőt, oda üt vele serényen a gaz­
dáiktól eltévedt lábak közzé, hej de megtalálta egy­
szerre mindenik a magáét. Ugyan édes Nagyságos tan- 
felügyelő ur suhintson közzénk egyszer, kétszer valami 
jó hajlós fűzfavesszővel!! Engedelemmel legyen mondva.

gaja'ousz.

Zombor, 1881. október hó 11. 
Tekintetes szerkesztő úri

Már múlt héten szándékoztam tudósítani tek. szer­
kesztő urat az alábbiakról, — gondolván azonban, hogy 
a nélkül is fog tudomást szerezni arról — nem akar­
tam levelemmel háborgatni.

Csonoplán már régóta igen gyakoriak voltak a 
tüzesetek, olyannyira, hogy az utóbbi időkben már 
aludni sem mertek őrizet nélkül; a családtagok egy­
mást felváltva őrködtek éjjeken át. Az elmúlt hetek­
ben 3 tüzeset fordult elő, három egymás után következő 
éjjel; első éjjel a plébánián, második éjjel egy özvegy 
házában és harmadik éjjel Fóliák Mór házában ütött 
ki a tűz, mely utóbbiban kiválólag igen sok kárt 
okozott: a padláson levő gabona, bőr, tollú; hat ló 
egy csikó, mind a lángok martaléka lön. A gyanú egy 
Schlotter Jakab nevű németet terhelt, ki egy Ízben 
gyújtogatás miatt vád alá volt már helyezve, de bi­
zonyíték hiányában felmentetett Ezen Schlotter épen 
panaszt emelni akart az illetékes hatóságnál a miatt, 
hogy többek ezen gyanúval nyilvánosan éltek, ekkor 
azonban az illetékes hatóság, a gyanú alaposságáról 
már tudomással birt és őt rögtön letartóztatta. VaL- 
szinü hogy az eddigi tüzeseteknek mind Schlotter volt 
szerzője. Mig egynéhány gyújtogató van elfogva kí­
vüle, kiket mind ő fogadott fel pénzért, hogy az általa 
kijelölendő házat v. gabonát felgyújtsák.

Érdekes epizód is adta elő magát ugyanekkor. 
Egy káros német ember jelen volt a kihallgatásnál, 
midőn bevallotta az egyik bérenc gyújtogató, hogy öt 
forintot kapott a miért a jelen volt németnek gabo­
náját felgyújtotta. „Mé nem tyütted én hoszszám, én 
attad fóna 20 frtot hoty ne tyujsd mek “ jegyezte meg 
káros, németes magyarsággal.



Kishegyesen F odor Áron kishegy esi őr szóvitába 
keveredett egy topolyai emberrel, miközben Fodor el­
lökte a topolyait, ki oly szerencsétlenül vágta fejét
egy vasba, hogy rögtön szörnyet halt. Fodor el van 
fogva.

Stirn Salamon.

6dtia.

J\un La-szlo sátor a, éj borait le raja,

.Lenne van a liánok, magyarok királya.
Crszagos gondjait messze elsői)ajlja,
S'Jp fejet l'dua keblére lehajtja 
& a leány néz rá s úgy nevet.

jiollászin furtivel játszadoz az ujja 
kikezdi elölni, a mikor megunja —

Lsabosan mosolyog kedvese széniébe 
'Szerelmet, édeset suttog a fülébe.

Oly szey a leány s oly kecses.

»-"Meglátod elárul, Igütelen lesz t/lida, 
jbelejösz miatta, szerelmem, a bajba.11 
SLem jelel a király, magáfoz karolja,
Lángoló csókjait ajakára szórja 

Lgy örül a lány, uqy kacag.

kBillikorn a kézben, szívre Igát zamatja.
Szerelem tölti meg, szerelem itatja —

Kieles, csokra csők, lgabzik a kéj arja, 
kialszik a kunok, magvarok királya 

S a leány úgy vár, úgy figyel.

crDolmánya ujjába ott rejti a tort el,
‘Királyi sátorba úgy sub)an be Lförtcl.
Diána t/lrboc és Kernencse bemennek,
Lászlóra orozva gyilkokat emelnek.
- S a leány úgy fel, úgy remeg.

Ott lcigány örökre szép szemeli sugara.
Légiim ja (Limit a szívén találja.
O’elukolt: »jaj Igiszcn nem így akartam én«

-Leroskad s királya vérezö tetemén 
c/í leány úgy sir, úgy zokog.

(gorgách .Endre.

Ä MÜLT HÉTRŐL.
( Karcolat.)

»• - • ■ hol késel az éji homályban?!“
„Juj! . . . juj! . . . szent atyáin! . .
, „Az égre kérem, édes Margit nagysám! Mi­

csoda ?...“'
_ „Nem látja!? ott . . . ott, ni! - oh kedves Pali 

becsi gyerünk innen, s .aludjunk I“
,„De szerelmes Istenem!?“1 

. »'Jöjjön, ha én kérem szépen, hamar, hamar! azok 
a kis tüzes . . . cimet-törők! . .jaj! most sülnek el.“ 

»«Ugyan, ne féljen édes kisasszony! dugja be a 
fülecskéit; lám az imakönyvét is elejtette ijedtében 
szegényke !“‘

, Durrrrr! harsány ropogással dördül el a 
mozsár - es a füstgomolyban egy allegoricus képet 
bámul a vasárnapi világ: mint akarja egy bájos hölgy 
magat elrejtem a boldog fiatal dandy védelmező ke­
belen ! — — —
dúltam^ m’“Um’ l,nih! ~~ csakhogy végre megszaba-

Hát édes nagysám ez a termén y kiál lit ás 
megnyitása volt

„Aztán ahhoz kellenek ezek a csúnya, fekete 
durranó bogarak?!“ J ’

És a megmentő büszkén tolja magasabbra orrán 
monocle-jet, hazakiservén a hozzá gyöngéden simuló 
not . . Egy koszonetteljes szempillantás, egy meleg 
kezszontas azokból a „putter“ kacsokból _ _ «s8 a 
szivet gvulaszto szemek azúr világa elenyészik a vá- 
fast nyikorgó kapuszárny sötét leple mögött.

Sürögve forogva hemzsegnek a kiállítás termében.

vés magával esernyőt is vinni. “ — ,Hogy-hogy?! hi­
szen olyan derült az ég! Ne tréfálkozzék! még nap­
ernyő sem kell, neui oly égető az őszi nap.1 „Ese­
dezem — egy asinodrom es.k utunkba ott a me­
gyeház terén, melynek művészei (dacára, hogy „éhvs- 
képűek“) — ha már megcáfolhatták azt a physical 
ellenmondást, hogy valami két helyen, ugyanaz,m idő­
ben, egyszerre legyenek képesek magasabb acrobaticus 
tehetségüknél fogva szamár-orditást hallatni, mi pedig 
esőt szokott jelenteni. “

,Valóban. Hm, hm milyen leleményes. Menjen 
csak!1 — „Mondtam, hogy igen szívesen, ha nagysám 
velem tart. “

*
A tambura hevítő zuinmogásánál izzadt an tömö­

rülnek koszorúba szűz leányok, legények, s halaira 
fáradtan verik össze bokáikat a menyecskék oldalon: 
inkább kidőlnek a kedves teher alatt, semhogy ők 
előbb hagyják félbe a táncot, mint a zene a maga 
dolgát. Hogyne vigadnának, hogyne kiáltanának örö­
mükben, mikor ők már holnap nem legények többé!Ili UíVUOIij 11111X V1 KJ X\ 111 fl JL I1U I llujl ne ni *■^6'' V wwMv .

Habár teljesen igaza van a nemzet legnagyobb (fáj­
dalom : volt) dalnokának, mikor azt zengi a kéjtől: 
„Keblem úgy dagad s erszényem úgy lapu!!“ — itt 
még ez a tapasztalás sem igen nyom a latba! (csak 
a zsebbe.) Hanem azért:

„Foly a kancsó piros vére . . .
Megveszlek én az estére 

Galambom!“
Es a fiatal, érzékeny, szerelmes dandy e kis mon­

dat után mélyen sóhajt fel — mi egy gyenge pír kí­
séretében kapja visszhangját kedvesének Venus ar­
cáról.

Hazamenet közben aztán kikérdezgetik egymást 
a hamisak : ,Igaz !! nem jön kegyed ma concertbe ?‘

„Oh,— épen most akartain kitapogatni nagysám 
bibéjét! En legfeljebb azért szeretném a hangversenyt, 
hogy kisasszony mulatságát, műélvezetét fokozzam —

Igen ?! — bólintgat
rá ál lók én is inon

— inkább
.Inkább a tánc kedvéért! 

fejecskéjével a hölgy. — Szívesen 
eher Monsieur!‘

Es ő azt hitte az udvarló le van főzve, azért 
lépdelt egész a városba olyan büszkén.

Ob a kisasszonyok igen könnyen válnak phan- 
tasticusokká! Ez egy régi és öreg hiba.

’Hogy is mondtad tovább: Vak lóra. . 0«dehogy Cl h.bihi — hátorkodik Ís"méteite„ megLyéjm 
a szellemes boneonc, karjára támaszkod,1 „ejérJk - 
te .us csacsi. Maciura aurantiaca az — hihihi — _ 
nagyszerű gyümölcsei vannak, nézd csak anyjuk '< - 
A vidéki gentleman J-jével együtt szintén érdemednek 
taitotta fáradságot venni magának a ritka termények

Vegeíti a hel^i»ére vándorolni- y2; 
aitatlan leány egy telreeső asztalnál jgv soha it fel • 
Oh ha nekem volna olyan szőllőm hol jk- aim A- 'l
szőllőlí teremnek, én is------- Hagviab, V
közbe az ltja - hiszen ki látott az ö,Üzem inéi szebb 
sző löszemeket, az on udep.ros orcáinál ragyogóbb al 
mat ezen a kerek világon ?!‘ - Kesébb Esztike v 
azonozn. akarta e dicséretet. - .Valóban ily kendert 
szeretnek termelni, bizonyára ez nyeri az T 
ballgassson! Hol van az a hatodik világrész ”Ugy1an 
nek lakói olyan kóccal büszkélkedhetnetek ’ nünt^a 

kő^zakállója?!“ ChÄ

— A szorulhassa!
*

ánvvá'ür‘0^10'S Bella kisasszony ma van a le-
eno-em odáio,Igaz£n,1 ! — Ha szomszéd ur elkísérne 

„Kerem! kileneszáz kilencvenkilenc 
dt-m ' • ulommel! Ue akkor már — vakmerészke-

o.szmtt n figyelmeztetni nagysámat — legyen szi-

Most pedig nyissuk meg a mennyország kapu­
ját! — Lábujhegyen, visszavont lélegzettel, leemelt 
cilinderrel lépjünk be az angyalok honába. ... A csil­
lárok bűvös fénykoréból lehulló sugarak boldog ha 
Óllal múlnak ki a félig nyitott keblek márványán.
^'a#y vártatra lecsend es ül a serapli-csevegés zaja, _
a hangverseny megkezdődik. _ _ _ °_ _

A szende-bájú Marianna kisasszonynak édes 
alomba^ ringató hangjai a zongora méla búsan lágy 
dallamával olvadnak össze és ezen euphonia az ember 
lelket az elábrándulás régióiba ragadja fel: honnan 
csak a „szerelmes kovács legények" kegyetlen kala­
pács^ ütései ráncigái jók ie a prózaiság aspiialtozatlan 
oiszagutjara .... Oh mikor nyílnak meg ismét ihlett
csendulesre Pepi nagysámnak eper-ajkai ?! — — (*j
tálán nem is tudja, hogy hasztalan pazarolja azoknak 
zománcát e hívogat ássál: „Tekints ide!“ — Hiszen 
anélkül is. ha tíz szeme volna mindenkinek, reá sze- I 
gezne egy tő begyig. (Különben pardon ! a kisasszony 
tan úgy eltette : egy sincs köztünk oly ostoba, ho4 
reá ne tekintsen ) öJ

Ha neked szeretett Terpsichor Múzsám nagv ked­
ved telik az áldozatban, akkor az általunk bemutatott 
ellen ugyancsak nem panaszkodhatol s ugyancsak élve­
zetes orakat szereztünk neked! Láthattad mily olthat- 
lanul lobogtak oltárodon a bdkesülés lángjai, melye-
AttíV ti' |lSam0,Unk VOnói uJra meg újra fel éleszt­
gettek valódi magyaros zamat a dalokkal. Nem csoda
azeit, ha a mulatság nem épen reggelig — csak kivi- 
lagos kivirradtig tartott.

.. Egyhangúlag osztozunk a mi közkedvelt művé­
szünk velemenyeben, hogy tudniillik: „bennünket egy 
asszony pe execirozgasson !“ hanem akkor hála fejé­
ben bizonyara ó is - és vele mindenki készségesen
KYOTO hT, olya" h»''sv«*"y -'s .ftká”
van a „sitony erba!“

ICa’igraphus.

Uíóhangok a hangversenyhez.
Micsoda .... tehát csakugyan úgy volt ? Hol a 

kritikus reszrehajlatlan tolla? ¥i is ILkelt logsseb
' A !k mag? Ki a Jegméltóbb a dicséretre? 

anek nyújtsuk a borostyánt diadala elismeréséül?
; vagy uii vezeti a kritikát, érdem ? vagy az 

igazság rovására a lovagiasság.
V°nulj félre toliam övökre! ha az igazságot mel- 

zve foglak kezembe; fogyjon el érvem, mely elis- 
"‘i1!?, / megrovást indokoljon ott, hol az ének, a dal, 
a költő, a zene, produktiójának mMtatása a kérdés.
, ,, , A művészet templomát tiszteld, szolgáljon az össze­
tákolt állvány oltár gyanánt.

Ha szerelmes vagy is — kérdezd meg az észt 
e hideg számitó politikust, s szavát ne vesd meg.

Ne feledd, hogy két hatalmas, kapcsolatos elem 
intézi életed ügyeit, az ész és a szív. melyeknek he­
lyes ossz ténykedése utal a legcélszerűbb intézkedésre 
munkád hálát arat, jutalmad az állításodban való meg­
nyugvása azoknak: a kiket érdekel. 6

Az ész mint mondottam bölcs, higgadt, számitó 
,,.ret hallgatsz, minden lépted egyenesen az élet 

célja telei vezet, — s meglehet, hogy nagy ember lesz 
belőjed. Lehetsz: bölcsész, mathematikus. Író gazda 
hivatalnok és minden, az ész mindenre képes naivra’ 
hasznosra, a világ bámulatát felkölti. Csak azt kon­
dom egyoldalú leszesz és senki rokonszenvét el nem

,4z.,ész olyan, mint a világ az ő rendszerével A 
nap korul forog a föld; a föld körül forog a hold és
gelve Sül EzVii"’A VTe ^egyik^átlVn8

munkája után jutotAaz évhez^a'na.,lf"^ V'Iagrészek 
sötét éjhez. 6 ? a naPhuz> a világos és

f Lám milyen nagy érdeme van a mi világunknak 
működésében, különösen ama pontosságban, a mely 

I számításunk szerint eljuttat az ó évből az újhoz, az 
éjből a nappalhoz, stb. \ aljon van-e ok a világon, a
mely változást idézhetne elő? Nincs bizony.........  A

; világ eme ténykedését nevezem igazságnak ! S azt álü- 
1 tóm, hogy az ész ön működése hasonló — és eltérés 
I csak" képzeletileg, a gondolat és érzés vi 11 ámsebességé- 
! nek észrevebetlen találkozása folytán keletkezik.

A szív az érzés, a szeretet, a barátság, épugy a 
I kicsinyes hajlamok tárháza.

A szív olyan mint a természet, mely szépségében, 
j működésében bámulatos, jótékony és szűk kezű, majd 
I haragos, épít ésrom hol, van levegője és vize —ezek- 
j bői csinál villámot, égiháborut. vihart — mely meg- 
I részkedtét fél világrészt. Azonban kegyetlen haragja 

mihamar lecsillapul, szét tépett öltözetét elfedi moso­
lya, s a mikor a nap, a ragyogó istenszem ismét 
fényárját özönlí el szerette kis világában, kinevetni 

I látszik megrettent, lakóit.
A teimészet uralja a világot, a szív uralja az 

embert, de mania kettő üiiáliótlan — nála hatalmasabb 
tényező létezése, hatásra képesíti: nagyra, szépre, jói a. 
ez adja meg erejét azon mérvben, a milyennel imáda­
tot, tiszteletet, méltatást érdemel ki, hatalma bebizo­
nyul — jóban úgy, mint rosszban.

A szív lelkesít, nagy tettekre vezet; tanítja, hogy 
szeresd az Istent, a világot, a hazát, a királyt, az 
embereket.

De amig oltárt emel a felségesnek, a nagynak, 
egyszersmind képes hitetlenségre, méltánytalanságra, 
önhittségre, részrehajlásra vezetni az észt, azt a nagy 
urat, amely egy világot felölelni képes.

No de elég a politikából, Amit eddig Írtam, fel 
se vegyetek ; úgyis csak úgy gyengén áll vonatkozás­
ban azzal, amit mondandó leszek. Szóljunk a tárgy­
hoz, osszuk az érdemeseknek az érmet.

Az első a hang-hordozásban nagy mester, oskolája 
igen jó Hangja, mint a megpendített búré, hosszan, 
tisztán, fokozatosan hullámzik lefelé — de a kellő 
hangváltozással míg uj fokra lép, s ez a kitartott 
piano hangütemköz olyan gyönyörű, finom, szabatos 
kivitelű Ezt szerettem volna én sokáig hallani 

A dalárda előadása műért ékkel bir.
A harmadik érzéssel adta magyar dalait. Miud- 

efiyJ|v megél demelte azt a neki áldozott csendes, ko- 
moiy figyelmet, a lelkesedésből származott tapsot, a 
sok magán- és a hírlapi már közzétett elismerést.

De engedőimet kérek, én még másokat is meg 
j akarok dicsérni, még pedig pártatlanul és azon jóhi- 
I szemben, hogy a méltányolásban igazságos leendek.

Ki is állott a hölgykor élén? Ki az az elegáns 
magas alak, kié az az ezüst csengésű hang. mely a 
karból mindig kilmllatszik ? Magánelőadásából kitűnik 
a művészét bírása, de melyet szerényen elfátyoloz, s 
csak az erősen vizsgahallgató szeme vesz észre. Hangja 
ercenek rezgése csattog a terem minden zugában egy­
formán, mintha mindenkit külön keresne meg, minden­
kit egyforma távolból érne

bölgykar jobb szárnyán álló csoportból szép 
a t ,iango,i hallatszanak, menjünk, figyeljük me".... 
bzemennet lefelé szegzem, hogy ha egyszerre fedtekin- 
,e j ,77 a hangii'ánybó! — lássam, ismerjem meg az 

!j!ic 1 "." “ z egyil', aki leg szélről áll. a esopoit között 
an a egfiatalabb; szép fekete szemeivel élénken te­
un o j ,oi a hallgatókra, arcának élénk pírja mutatja, 

,.I0'~N a nyilvános szereplés fiatal lelkét egy kissé el- 
’g.)'1- - másik és második már e téren nem újonc 
0 v ajisót aiatott már; szép kék szemeivel közönyösen 
eun get, -- kevés vidámságot, életet mutat, íiedig 

mi y jo "edvü, milyen élénk, szellemesen kedves tud 
lem,, alkalmilag. Fogjuk ró, hogy .... szerelmes, „a- 
gyón szerelmes, lelke el van foglalva önmagával.

Most elősorolom a bajokat. Szent Kristóf! Milyen 
meleg volt abban a terembe,! Mekkora por volt! Mi- 
yeu 7o lett volna felöntözni, a levegőt megöntözni, 

hogy husebb legyen, aki nem táncol, ki öntözni, hogy 
o j> íe y egyen (nem a garde de dameokat értem).

_ Jűpen négyszer akkora terem, mint a Vadász- 
,xlí' Ki • 6 11 ei 111a mi" láncoló közönségünknek (be 
e íet _ bizonyítani mennyiségtanilag, de pardon, most 

nem erek ra, majd máskor )
7éSre ieány- és ifjutár*aim egy indítványt mu­

tatok be : hogy színházunk hamarább felépül jön, hogy 
icgycn szamunkra megfelelő mulatóhely : ajánlkozzunk 
a szín házépítő bizottságnak, miszerint munkát válla­
lóim, segítünk, kiássuk az épület alapját, segítünk 

letenni az első követ, mely ez uj templom falát°képe- 
zendi. Lakásra hordunk minden követ, fát mig fel 
nem épül^ Hogy mihamarább lássuk zászlós homlokát, 
es. llszűen mutathassunk reá: ime, lásd idegen, ez a 
mi színhazunk. (Ezen célból majd holnap vállalkozási 
ive locsatok ki de pardon, ezúttal nem érek rá)

iKardos I.

IV.

NIHCS SZIYE.
Novella.

irta: Kun Melánia.
(Folytatás.)

III.
1 + A Berczy kastélytól mintegy órányira, messzire
bent a hegyek között, sűrű fenyves közepén áll az 
úgynevezett remete lak,“ gróf Alváry Ernő birtoka
vetTakának Ti" hallattuk’ maSa adá e különös ne- 
remete Inti’ A “T azonban csalí abban hasonlított egy 

»émemtol »!’ h“/y mélyen elvala rejtve az ejf 
í,etveb«l ’ F 1°ld,ela”. Ezliza'los «k, másik részén n 
zenette' * Jab?" egy 8y5“yörü vélgy kö-

A . ,az' ,melyet bátran nevezhetnénk
fo'rmWrn „f Ff ,'ä-V*l?.a le88zebbek„ek, mind külső 

ma. ara, mind belső ízléses kényelemmel párosult 
berendezésére nézve is. Alváry gróf e birtokán TAA 
v,s,zavonultan élt, ritkán ment valahová, tem W 
dott társasagokat s csak néha jött hozzá egy-egy ba- 
latja a fővárosból hol rendesen a telet tölté^ ^
Dezső időzött St®11 egyÍ\ hlegj°bb barátja Tarrav

Alvár.vr w” „ sétálnák a fenyvesek között.
éveiben y Ern,° gr°f nem állott már az ifjúság
nm tiíottaJM I SZ6mai mind 'olAa» közeledtek 
uem állották távol a negyvenes számtól.

Egyes szi

m

g első

V'
J

szóló érdj 
May-

mikor t; r| 
pontosan 
nak alatti 
melyek 
kán val )|

Vil.íd
tatnak, aj 
címén kij 
De sőt 
irodát n\-| 
rakással 
alatt, lto 
által nag] 
szo'gai íj 
tani ketsj 
szerte so| 

A 7 

nem, az tt 
tartást ,\| 
zésnek 
a gazda ;j 
ritaná. L 
pokban, 
sebbel-leli 
lésével: 
rendszer 
doígaikali 
lalatossá. 
Hiszen z 
gát pih 
radtak. ,il 

Tér 
osztályai 
eszerint ij 
és nevel 
d ily De 
apa kon <j 
nevelésű; 
el söröz i| 
del és I a 
dába gJ 
hallott f »I
egyet, n 
vatalos ( 

A m J 
letes csa’ 
egy pár < j 
szokás 

Hár
a nap del 

Ezé t| 
csak a 1 
az uj renj 

Hog 
kimutatt 
beláthati 
mert az 
vele Ezdl 
való doly 
selő pedil 
huzamba íl 
és kétszc 

Azt
egyhuzaml 
jóakarat 
hivatalból 
munka, n 
állandó ni 
akad, ép


